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Vorwort.

Seit M. A. Levy sein Phoenhisches VVörterhiich 1864 herausgegeben

Tind deinsell)eu 1870*) eiuen Nachtrag beigefügt hat, ist eine nicht un-

bedeutende Anzahl theilvveise sehr wichtiger Inschriften aufgefunden worden,

durch welche der Ej-eis des uns bekannt gewordenen phoenicischen "Wörter-

schatzes ziemlich vergi-össert und in seinen friiheren Bestandtheilen theil-

weise richtig gestellt wird; es konnten daher in dem vorliegenden Glossar,

trotzdem in demselben mit Ausschluss des Ai-amäisclien imd sogar des

Neu-punischen (das ich später zu bearbeiten gedenke) nur rein phoenicische

Inschriften berücksichtigt wurden, eine grössere Wörterzahl und ein bedeuten-

derer Formenreichthmn aufgestellt werden, als es Levy möglich war.

Als Grimdlage dieses Glossars diente das Corpus Inscriptionum

Semiticarum, welches mit Ausnahme einiger neu-punischen Irtschriften

(Nis. 141 u. 149— 152) vollständig benutzt ist. Dazu kommen noch die-

von Euting gesammelten carthagischen Inschriften (die nur theilweise in

das Corpus aufgenommen sind), die Siegel und Gemmen in den Sammlungen

von Vogüe, Levy und Clermont-Ganneau und vereinzelt in Zeit-

schriften, die Münzen, deren Quellen im Glossar selbst angegeben werden,

und die in den letzten Jahren neu entdeckten Inschriften, zu welchem die

Literatiu" weiter unten augegeben wird.

Ich habe mit möglichster Genauigkeit und Vollständigkeit bei jedem

"Worte anzugeben gesucht, wo und in welcher Form dasselbe zu finden ist,

und dies nur bei wenigen, ganz gewöhnlichen "Wörtern, die fast auf jeder

Inschrift wiederkehren, unterlassen. Die zusammengesetzten Eigennamen,

<iie hier sehr stark vertreten sind, habe ich so zusammengestellt, dass über

ihre verschiedene Bildungsweise eine leichte Uebersicht zu gewinnen ist.

\\'"as die Bedeutungsangabe betrifft, so habe ich jedesmal nach strenger

*) Im 4. Bande seiner Phoenizischen Studien,



Prüfung des bisher Gegebenen das mir am richtigsten scheinende heraus-

gewählt, zuweilen auch der eigenen Meinung Raum gegeben, vor allem aber

gewagte Deutungen zu vermeiden gesucht und lieber meine Unwissenheit

eingestanden, als etwas aufgestellt, was nicht zu rechtfertigen ist.

Abkürzungen.

Zahlen ohne nähere Angabe beziehen' sich auf die betreffenden

Nummern im Corpus.

Ath. 8. = Atheniensis Sa-

Literatur: Meletopulos: 'EtpTj/x^t^ls aQxaioXoYinT). 1884. p. 08 f.

Euting: Sitzungsber. d. Berl. Akademie der Wissenschaften 1885.

p. 669 f.

Ath. 9. -^- Atheniensis 9a.

Literatur: Renan: Comptes-rendus de l'acad. des inscr. et belles-

lettres, 1888. XVI. p. 12 f. id.: Inscription phenicienne et grecque

decouverte au Piree. Paris 1888. Halevy: Joui'nal asiatique. 1888.

ser. 8. t. XU. p. 505 f. id.: Revue des etudes juives. 1888. XVI. p. UOf.

Reinach: ibid. p. 275 f. Praenkel: Revue critique. 1888. p. 493,

Zenner: Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes II. 3.

p. 248f. Berger: Memoires de la Soc. de linguistique de Paris 1889. VI.

p. 381 f. Hoffmann: Abhdlgn. der kngl. Gesellsch. der Wissensch. zu

Göttingen, Mai 1889.

C = Euting, Sammlung der caiihagischen Inschriften. Bd. I.

Sü-assburg i. E. 1883.

C. J. S. = Corpus Inscriptionum Semiticarum heraus-

gegeben von der ft-anzösischen Akademie, Pars I. Tomus J. Fase. 1—4.

Paris 1881—1887.

Cl. G. Fr. = Clermont-Ganneau, les fraudes archeologiques en

Palestine. Paris 1885.



Cl. G. Sc. --=--= Clerm ont-Ganueau, Sceaux et cachets israelites,

phenicieus et Syriens: Jouni. asiat. 1883. sei. 8. t 1. p. 506 f. u. t. IT.

p. 304 f. Autli separat. Paris 1883.

D. == Derenbourg, J. <t H. : les instriptious phfinicieimes du temple

de Seti a Abydos, publiees et tradiiites d'apres une copie inedite de

M. Sayce: Rev. d'assyriologie et d'archeologie Orientale 1885. p. 81 f.

Auch separat, Paiis 188(5.

de L. Satr. =^ de Luynes, e.ssai sur la numismatique des satrapies

et de la Phonicie sous les Achemenides, Paris 1847.

G. mon. = Gesenius, scriptm-ae ILuguaeque Phoeniciae momunenta

quotquot supersunt etc. Lipsiae. 1837.

Hadi'. = Hadrumetisch e Inschr.(l—9) im Anhange zu Eutin g.

Sammlung der carth. Inschr.

Idal. 7. = Idaliensis 7 a-

Literatur: Berger: Comptes-rendus de l'academie des incriptions

et belles-Iettres. 1887. XV. p. 203f. Pierides: Academy. 18S7.

p. 329 f.

Levy Pli. St. = Lt^vy, Phoenizische Studien. Bd. 1—4. Breslau 1850.

57. 04. 70.

Levy S & (J. - Levy, Siegel & Gemmen mit aramäischen, phoeniz.

althebr. etc. Inschriften. Breslau 1869.

Mas. =-= Inschrift von Mdsüb.

Literatur: Cler mont-Ganneau: Kevue archcologique 1885. ser.

3. t. V. j). 380. f. = dessen, Recueil d'arch. Orientale fasc. 2. p. 81. f.

Halevy: Rev. des etudes juives 1880. XII. p. 109 f. Hoffniann a. a. O.

Müller = L. Müller, numismatique de l'ancienne Afrique. 3 vol.

Copenhague. 1860—1862.

rev. num. =»= Kevue de la numismatique franvaise. Paris.

Sid. 3 -- Sidoniensis 3a

Literatur: Berger: Comptes-rendus de l'acad. des inscr. et belles-

Iettres. 1887. XV. p. 175. 182. 308 f. Hal6vy: ibid. p. 314 f. id.: Rev.

des etudes juives 1887, XV., p. 292 f. Derenbourg: Comptes-rendus etc.

1887, XV. p. 339 f. id.: Rev. des etudes juives 1887, XV., p. 109 f. id.

Rev. de l'histoire des religions 1887, juillet-aoüt p. 7 f. Berger: Rev. archeol.

1887, X. p.l f. Reinach: ibid. p. 100 f. Hamdy, J.: ibid. p. 138 f. Cohn:

Jüdisches litt.-Blatt XVII, Nr, 1. Berliner philologische Wochenschrift

1887. Nis 28,35,36. Lewis T. Hayter: Palestine Exploration Fund.



1888, p. 5 f. Clermont-Ganneau: Rov. archeol. 1888, XI. p. 160 f.

Kenan et Maspero: Le sarcophage de Tabnit, roi de Sidon. Paris 1888.

Ho ffmann a. a. 0.

Tarn. 1. und 2. = 1 te mid 2te Inschrift vonTamassus.

Literatur: Euting: Sitzimgsber. d. Berl. Akademie 1887 p. 115 f.

Berger: Comptes-rendus etc. 1887, XV. p. 187 f. id.: Revue

critique: 1887, XXIQ. p. 172 f. 334 f. id.: Jom-n. a.siat. 1887, IX. p. 298 f.

id.: Proceedings of the Society of biblical Archaeology 1887, IX. p. 100 f.

153 f. Wright: ibid. p. 47 f. Clermont-Ganneau: Recueil d'arch.

Orientale, fasc. 3, p. 176 f. 198 f. Reinach: "Revue archeologique 1887,

IX. p. 82 f.

Tyr. == Inschrift von Tyrus.

Literatiu': Schroeder: Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesell-

chaft 1885, XXXIX. p. 317 f. Halevy: Rev. des etudes juives 1886,

Xn. p. 107 f. Clermont-Ganneau: Rev. archeol. 1886, TU p. 1 f.

=-- dessen recueil d'arch. Orientale, fasc. 2, p. 87 f.

Y. Head.= Barclay V. He ad, Historia muumonun. Oxford 1887.

Vog. Int. ph. = Yogüe, intailles pheniciennes , enthalten im

folgenden.

Vog. Mel. = Vogüe, melanges d'archeologie Orientale. Paris 1868.



{< wechselt mancliiiial mit y z. B. ]n{<= ny. ':?y2~nx = SvD"ny. niPl^Nncy
-^ n~in::'Vn?2i<i y~nj - NI*:- Es dient als Suffix, vurb,

und iiorn. der 3. Pers, sg. iiiasc. und fem. statt des gewölinlicheren

> z. B. iihp -= i^p (= hbr. \^p oder n^p), NZI^ (= hbi'- IZ'ID); als

Endung der 3. Pere. sg. fem. {<"nj (^-= hebr. n"nj)? J" spätcaiiha-

gischeu Inschnften aucli als Stat. consti-. pl.: XJC (
" hbr. ijr),

ebenso als Artikel für das regelmässige p] vielleicht schon in ff<,

das auf den ältesten Denkmälern sich befindet, jedenfalls aber in

den Inschr. 221. 23!J. 24G. 274. 822. 825. 828. 82'J. 832. 884. 849.

851, 870. In letzterer Insclir. stellt Z. h lTCC'N f^i'' tCrttTi i" ^•

;{ u. 4. Ein {< jirostheticuin halien wir in j^DN- '''^^ ''^ noinm.

comp, immer ]2D lautet, ferner in ^'Li'lN*^ C-V^'iS, £.jZ'^^ nniJ'{<

und wahr.scheiiilich in ]{<. wenn es hier nicht Artikel ist (s. o.).

X fällt oft ab in den mit "N, PmN. PCX ^i"tl "'N zusammengesetzten

Eigeimameii. Auf {< endigende nomm. propria sind: XHN X^N
Nz::cN, iXnz-iN, «•^•^x, niz, ICO ^1 xrz, n^z. wz, ni:. n-i:,

XJM iHK^l dessen l'umi.os., ,sini .SZ'T NTI, sSZ*?, vS:PC. wSZ:,

n:"1j. N~zy„ iN*y, N*~izr>, Ncy, ^rz'y, ^nn?, {^ipe:, vxzii,

üx:z\ Nj??:::', wXInp. niüp, xr^p, nz?2P, npip, Nrkt'Z*, xnz * •

j< alleinstehend: CHI. Sc. No. 40, nach (' Iermont-<Tan iieau eine Ord-

nungszahl „Nu. 1."

}<X am Ende der Inschr. 390.

2N (hebr. 2N) Vater. t^N mei» V.: 57. 2. ^ZX ^^l!'" V.: 58.^-4.

CjZX i Ji 1" V. : GÜ. 8-4. 93. h.

t'yZZX ^- 1'. f- Abiba'al (Vater ist Ba'al): 378. 2.

•ptTiZX ^'-
V- '»• Abihalal: CIG. Sc. No. 43.

"»ZN N. p. m. A b 1 (mein Vater [ist Baal]) : CIG. Fr. p. 270 ff.

t'yZ''ZN ^- P- '»• Abi ba'al (mein Vater ist Ba'al): auf einer Gemme
bei de L. Satr. pl. XITT. i.
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^^N i^ach Hale\7- eine Negation, vcrlvürzt aus ':52^x (s. s. v. i^)
'• 1- !•'!

pX Stein: 1. 5. (?) CIG. So. No. 39.

byDJDN ^- P- n\. Abinuha'al (unser Vater ist Ba'al): C. 53. 5.

riDDN Absit, die aegyptische Göttin Bast (?) in nomm. compos. : nDDXlZy,

"lyDN N. p. m.: Vog. Int. pli. No. U. (= Levy : S. & G. p. 28. No. 13. s. dtss.)

t'J?2S< ^- P- '"•, verkürzt aus ':5y2DN: 4:05. 4. u. so zu ergänzen 73. 2. '^DX«

Dp2N N- P- »1- Abi kam, (der Vater hat sicli erhoben), fvgl. hbr. Cp^PlX):

105. 106.1. (nach der Transcription von Sayce bei D. 1. 2.), D. 46. 1.

nDlDN N. p. f. : C. 97. 3.

p:i< ümhegung, Hof: 105. 11. p:i{< 'ns^ Hausvogel.

nt< Name einer Gottheit (?), vgl. nom. compos. mit diesem "Worte ";j< jf)^

,XnN N. p. m. : 426. 2.

^1-IX Idjal, Idalion auf Cypem : IO.2. (bis) U.i. 2. 20. 88.2. OO.i. 2. (bis) 92. 1.

Tarn. 1.6. 2.3. Idal. 7 (3 mal).

]'?1J< Nach Halevys Veniiuthung gleich ti'äoj?.ov] jedoch wahrscheinlich in

IX und p zu zerlegen, analog zur Parallelstelle in CJS. 3.5. ix ist

noch unerklärt : Sid. 3.4. (bis).

IX Mensch, Mann: l.n. 15. 3,4. 7. 10. 20. 165.14. 169. Sid. 3.3. oft im

Gegensatze zu füi'stlichen Persönlichkeiten, so besonders 1. und 3.

Plur. DQ1N : 3.6. 11. 22. 86. A. 5. 165.16. 17. Ath. 9.4. 7.

CIX Name einer Gottheit (?) im nom. comp. cnt^lDJ?»

pN (= hbr. p"ix) Herr. 1) als Bezeiclinung eines Gottes, des pt^'Xt

16^- 23. 143.1.; des j^^n 5^2: 138.1. 147.2-3. und auf den meisten

carthagischen Inschriften; des n2t't'J?2I ^ ^'- H. ; des C}2Z' '^J/'D^

7.1. 7. 139. 1.; des rnp'PD: 88.3.; des v»n F]ltn: 10.4. ; des ';)j^ ^'Z,'!:

93.5. und sogar der fi^H*. 401.1. 402.1. und im nom. comp. ilXiCl^'N

und den folgenden. Als fehlerhafte oder abweichende Schreibart

kommt vor: py; C. 159.2-3. 232.2.; ]i<: 358.2. C. 146.; p; 324. 339.2.

348.1. C. 74. 220. 251. 256. — i:"!« sein H.: 5 C. H. 7.7. 10.4.

14.8. 16b. 23. 88.3. CJJ-vX ilii- H.: 93.5. mx unser H.: 122.1.

2) als Bezeichnung eines Menschen : ^t'D ]"IN ^iebe s. v. "j^^.

^ilX: 269. 272. 280. 292.4. GJ"1N sein H.: 276.2, 293.2.

p-lX : 89.2.

jDti'XJlX N- P- "^ Adonesmun (Elmun ist Heii'): 96.2.

'P2J1N N. p. m. Adonbel (Bei ist Hen-): C. I88.4.

'?J?DJ"lt< N. p. m. Adonba'al (Ba'al ist Herr): 138.2. 149.1. (mit der latei-
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nischen Umscluift: Idnibal). 179.6. I88.2. 196.5. 198.3-4. 209.4. 210.2.

213.3. 215.3. 230.4. 237.6, 297.3-4. 300.3. 4. 367.4-5. 369.5. 370.3.

372.3-4. 373.3. 377.3. 387.4. 399.3. 422.1-2. Tyr. 3.

^J"X Adonis (?) im nom. comp. ^Jlttisy.

t^DtiO"X ^- P- ™- Adonsemes (der Sonnengott ist Herr): 88.4. e. beide

mal unvollständig, lassen sich aber durch einander ergänzen.

']'^ii im Hiphil verherrlichen. Paiiic. Q~nxC t ^-16. 17.

"nK mächtig: 3.9. 118. 132.4. Mas. 6. 118 als Attribut des Gottes

]2DN. I" Zusammensetzung siehe die folgenden nomm. compos.

Fem. rniN : 255.:! (als Attribut der PlPti'y)- 3.i»: weit, ausge-

breitet.

'?J?2"nX N. p. m. Addirbaal, lat. Adherbal (Ba' allst mächtig): 157.1. 171.8.

216.5.7-8. 234.5. 242.4. 262.2-3. 268.4. 372.4-5. 399.5-6.; 399.4.

findet sich dafür irrthümlich t'y2"l"i{<' 351.3. abweichend ^JJ2"ny-

iSr^'nX ^"^^
P- m- (Milk ist mächtig): C. 134.4.

^VD^^riN ^"-
P- '"• Oholibaal (Baal ist [mein] Zelt): 54.

l'^Jo'i'nN N. 1). m. Oholimilk (Milk ist [mein] Zelt): 50.2.

]X siehe s. v. |.

72TN '^'0111 St. ^2] erheben, aufrichten, nach andern: beiwohnen,

im nom. comp. ^2TN^y2.

~17X umgürten, schützen, siehe s. v. qx U- luid hn folgenden.

7yD"1'i< N- P- '"• A z arbaal (den Ba'al gürtet, vielleicht auch gleich ^J?3"1TV) l

158.3-4.

nx Bruder, iflX 'Sein Br. : 122.2. In Zusammensetzimg bei Eigennamen

wird das {< meistens abgeworfen, vgl. imton: CPTI, ihüTl, nD^On,

ihr^n CO, nDJ?2n, ein.

inN einer: 165.3. 7. li. 12. 17. 167.7.

DCnX N. p. in. Ahm es, gr. Amasis: Ul.i.

"inx ein Anderer; davon wahi-scheinlich Derivativ i~inN der Rest:

165.4. 8. 10. Mas. 9.

nriN (hebr. niflN) Schwester wirft in Zusammensetzung bei Eigennamen
T

das X meisteutheils ab ; vgl. das folgende "J^DfinX ^^^ weiter unten

:

l'?Dnnt< N. p. f. Ahotmilk (Schwester des Milk); auf einem Siegelsteine

:

Vog. Int. ph. No. 6.

ij< nicht: 3.5. Sid. 3.4. (bis), und verstärkt '?2^}< : 165.18. 21. 167.u.
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ij< läse], in Zusanuiiensetzuugeu bei liiselnainen, uft mit abge\vorfenem'

N vgl. Q:r2''N ^"id [:j^2\ cüj\s\ c:i\x i^^ti c:i\ -i:\ iri\

CtiQ^N Ebusi (nach Movers bedeutet es: Fiehteninsel) : Münzlegende bei

Ges. mon. t. 39, XTTT. mit abgeworfenem {< : Cti'U' : 266.3—4.

^•>ü (hebr. ^i{<) Hirsch.: 165.5. 9. 167.5. ^1^ 21ü vergi. s. v. 2"li{-

C2fJ"'N Enosim (Habichtinsel): J3i».i.

DJI^N Cossura: Münzlegende bei Ges. mou. tati. 39. XIII. A-C. vgL

CJS. p. 181. mit abgeworfenem }< i Cj~l^ '. 265.;i

p"i{< (hbr. nt<)- Zeichen des Accusativ: 1.8. 15. 3.4. .^j. 7. lu. 11. 15. 16. 19. 21.

4.4. 7.3. 86A.4. 175.1. Sid. 3.;;.

nCTN wahrscheinlich N. p. m,: 362.2.

l^tTN N' P- ^^- l^t. u. griech. Umschrift Cleon: 143. i.

^i{ (hbr, 'p}^) Gott, pn *?{< (Beiname der Gottheit mpii'j;^':'^): 8-1. Mas.4.

»•pj^ seinem G. : 90.i. 94.4.; einem weibl. Götternamen (niDlJ'J?)

vorgesetzt: 4..5. Flur. c\X : 119.2. 16.5.i;3. 16. 167.8. 193.3. 227.4.

257.4. 258.4-5. 259.3. 260.3-4. 261.4-5. 262.2-3. 377.4. 6, 378.3. Ath.

9.2,3.5.6. und a\if e. Siegelsteiu bei Yog. Melanges d'arch. or. p. 81. In

der Bedeutung: Magist ra ts per sonen: Ma'süb 2. — Mit dem

sing. 7X zusammengesetzte nomm. pr. siehe im folgenden imd

hn:i\ t'WnC, ':'kSTy, ^Nr?2n. Mit dem pl. c^N zusammen-

gesetzte: c^NDtT, c^N*:nc, C\X~2>\

^H (hbr. ^{< Negation beim Verbot: 8,4. .5. e. 8. 11. 20. 21. 22- Sid. 3.;3. (ver-

(doppelt)4. 5. (verdopi)elt). 6. 7.

^^ (hbr. Ti^^) pi'on. dem. plur. diese, dem Substantiv nachgesetzt, einmal

nüt dem Aiükel: 93.3. 'PisTi- ohne denselben; 3.22. 14.5.

]Cn55< N. p. m. El'aman (Gott hat aufrecht erhalten) : Yog. Int. ph. No. 7.

TI^^N N. p. m. Elberech (Gott hat gesegnet): Yog. ibd.-No. 10.

Crrin^« siehe s. V. onVi'^N P]l^'1.

]ün hi< siehe s. v. ^5«.

i^n'TN N. p. m. Elhanan (Gott liat begiinstigt) : Yog. Int. ph. No. 11.

nii^N siehe s. v. n^^JN f^t^'l.

7^j<?: 360.4. auf einen Eigennamen folgend, wo gewöhnlich Titel oder

Stand angegeben wird; vielleicht auch: 361.5.

ri?;t'N Wittwenschaf t: ,3.3. 13. rc';5J>{ p Sohn der AYit twenschaft

d. h. einsamer.

]/{< Gott alleinstehend nur im plural. C^'^J<: 1-10. 3.9. I6. 22- pH (pl- cstr.).
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3.18. 86 A.3. B.3. Ma'süb. 7.; der sing, in Zusammensetzung im

nom. pr. pniri\

UVhn N. j). m. Eli'am (vgl. iibr. CV^t'N) (<JOtt des Volkes ?): 147.6.

Fj'PN Rind: 165.3.

^yC^N N. p. m. Elpa'al (Gott hat vollbraclit), König von Gebal. auf einer

Münze von Gebal bei V. Head p. 668.

pha {') N. p. m. Münzlegende bei de L. Satr. pl. XVI. 48.

Cl'^N ^' V- !"• Elram (Gott ist erhaben): CIG. Sc. No. 25.

n';5N Feniin. von ^}<, aber Eigeimame einer Göttin, da von Priestern der

Pi^ii die Rede ist. Allat: 243.4. 244.4.

CN (•»'''• DN) I- Mutter: 195.1. 380.4. (beide Mal Ehrentitel der Göttin

Tanit: n^H':' FiZ'^h Di^h)- ""CN* meine M.: 3.i4.

11. als Eigenname einer Göttin: niTJ^Pl CN die umgürtende,

schützende Mutter: 13.3.

m. Mutterstadt: auf Münzen von Tynis : Ges. mon. t. 34. I.,

von Sidon : Ges. mon. t. 34. 11. u. von Laodicäa : Ges. mon. t. 35. IV.

CX in nomm. compos. siehe weiter unten.

CN (h''i'- CN) wenn: 1.13.3.6. 10. 11. 165.ii,Sid. 3.6. oder: 3.7. 10. 165.9. 15.

CN"CN* sei es, dass. — oder dass. : 165..3, 5. 7. 9. 11. 12. 167.5.

HJ2Ü Name einer Göttin Amma (Mutter): 177. Nach dem Etymologicum

magnum (s. v. I4fiud) ist sie der Rhea gleich zu achten.

pti'NCN N. p. f. Amesmun. wolil gleich iCL»'{<rcx (Magd des Esmun):

Sainte-Marie 1960 (angeführt C.IS. p. 17).

]^N stützen, a uf rechtiialt en im nom. comp. ];2X'^t<-

NDJOCt^ N. p. m. Amn-Necho: Gemmeninschr. bei Ges. mon. t. 28.

LXVIIter. (vgl. Levy. S. u. G. No. 21).

mnii'yCN N. p. f. Am'altoret (nicht: der 'Astoret Mutter ist, da

auch pli'i<DN vorkömmt (s. 0.) sondern gleich rnrili'J/n?;f< Magd
der 'A.): 3.14.253.3. 263.3. 0. 26.3-4. Fehlerhaft niPt^);« : 417.3-4.

und ninti'Dj;: 302.3-4.

^t'pJ^X () ^97 von der übrigen Inschr. getrennt, inmitten des Bildes

der Gottheit.

nCN sagen: 3.2. 1^^^ 121-

~1J2{< Schaf: 165.9.

nnntt'CN siehe s. v. mni^'yi^kX-

nCi< Magd: 378.;i ct'J^ flCN Magd der Götter, Nomm. comp, mit



14

riDK siehe die folgenden und vgl. oben s. v. ]cti'x?2N u. ninti'yCN.

u. mit Abwerfiing des t<: hV2r,ü, ri'lphr^D^^ "»CDnc.

lD{<nCN ^"-
P« f. Amatosir (Magd des Osiris); 93.9.

^J?2nCN N. p. f. Amatbaal (Magd des Ba'al): 395.3. eher jedoch 'py^PlO

zu lesen, indem man das j< zum vorhergehenden Verb, zieht.

mpt'?OnCN ^^- P- f- Amatmelqart (Magd des Melqart) : C. 15S.4—5.

359.3—4. (an letzter Stelle folgt irrthümlich p statt p^. während

das Verlnim richtig im Femin. steht).

mn^'ynON N. p. f. Amafastoret (Magd der 'Astoret): 46.3. 321.2.

mntiwnoy: 387.3.

|{< Oiisname: 102a2. C*1UD ]N 0" Aegyptens d. i. Heliopolis.

"jjjs* ich: 1.1. 2. 3. 6. 12. 3.3. 12. 13. 46.1. 56. 57.1. mid sonst noch oft. plene

geschrieben injj^v 103c. 104. 107. D. 34.

]njN* wir: 3.12. (?) 16. 17.

pN N. p. m. Anan: 309.2.

p{< Eunos (V) in Sicihen: Münzlegende bei Ges. mon. t. 40. XIV.

innJN N- P- ™- Änathen, gleich ]nnjy (Anat ist gnädig): Hadr. 7.3.

in{< Isis im nom. comp. DX"12y ^^- gekürzt DHDy-

]DDN Name eines Gottes Askun: 118. "iix ]Z!D{<t' Askun dem

Mächtigen. Er wird dem griech. Hermes gleichgesetzt. In nomm.

comp, fällt das }<, das hier nur prosthetisch ist, ab. s. s. v. pQ.

n^DN (Wn-, riDpN) Versammlung: Ath. 9.1. f|PiC{< p die Mitglieder

der A^ersamm lun g.

niDDN N. p. f. in gr. Umschrift Aatnzr): 119.1.

"1DX Osiris in nomm. comp, siehe die folgenden und -iDj^nCf^^ "lDND^/0;

^^"12"1DJ< N. p. m. : 52.2. (D ^"id i imleserlich).

'n?:Dl^'"lDN N. p. m.: Osirsamar (Osiris hat behütet): 122.2.3. Vater

imd Solm gleichen Namens.*) Dieser Name lautet in griech. Um-

schrift: ^aQaTtiwv, Avährend in derselben Inschrift "IDNHDJJ durch

Jiovvaio? wiedergegeben wird.

F^X auch: 3.6. 169.

1) Vater und Sohn gleichen Namens komnien m misern Inschriften

nur sehr selten vor; ausser im obigen Falle nur noch je einmal bei den

Namen rnnirj7"12 »"d ptiHDy.
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IXDN Hippo au der noid-afrikanisclien Küste: Münzlegende bei Ges. mon.

t. 34. IL

Ci?X ^- P- "^- : lOö- (D zweifelhaft).

3 2rDX Ortsname (?) : 310.4.

V2~!X vier: 3.1. 89.i.

^J?2"!X der vierte: I66B1.

31X AVeber: 344.3.

CT^N (')' 10-:i CJti'N CPN zwei . . .V Saclien, die gleichzeitig mit

einem Altar dor Gottheit geweiht worden sind.

mx geleiten. Davon niXD der Geleiter, Beiname des ESmua: 143.1.

•]*1X lang sein. Hiph. : verlängern. "]~ixn (3 fem. Hg. Hii)h.): I.9.

JlX (hebr. Tl^x) lang: 140. Beiname der 'Astoret, vollständiger 135. i.

C^n lIvS* langlebend, vgl. s. v. mDIN-

'JIX Eryx auf Sicilien: auf einer Münze. CJS. p. 173.*)

*I"1X C^-': 07.1—2. ;i—4. walu-scheinlich den Stand der dabei genannten Per-

sonen bezeichnend.

m2"1X ^"^^
P- !"• Erochruah (der Langlebonde oder Langmüthige): 07.2.

Xn21N ^^ P- 1". Archytas (V): .58-4.

^?D"1X ^- P- »1- Arami (Aramäer): 100, deutlieher in der Transcriptiun von

Sayce Iiei I). 19.

pdN N. p. m. ITrmilk (Feuer, Flamme des Milk), König von Gebal:

1.1. Auch in den Keilinschiiften ist ein Urumilki von Gebal auf-

gefunden worden.

pX (hebr. px) Schrein, Sarg: 135.1. (V). Sid. 3.2.3.5. PL n^lN:

326.3. (••)•

DWD"1N N. p. f. Arsinoe, wovon hier einfacli der gen. Arsinoes

transcribirt ist: 93.2. ^'^1X7? CN2D"1X Arsinoes Philadelphi,

und Mas. 7.

yix Land: l.io. 3.16.18. C VIN Küstenland. 20. 4.4. Mas. 10.

HiJIN (f^str. sg. oder pl.): 3.i9. pJilN *^^ carthag. Münzen bei Ges.

moii. t. 38. XL und Ugdulena, sulle mon, Fun. Sic. t. L 2. 11. 29.

CnX L N. p. m.: 132.4. 193.1-2. 196.3. 248.3. 249.4. 258.3. 292.3. 299.4.

301.5-6. 315.4. 316. 322.3. 325.4. 326.2. 328.2-3. 338.2. 342.3. 344.3.

356.2. 358.3. 360.2-3. 392.3. 397.3. 404.2. 410.5. 424.2. 425.1-2.

*j Der Name dieses Ortes "i^x scheint aus dem Beinamen der

'Astoret: ein "t~!N ^"^d verkürzt "jiX' die daselbst ihre Cultusstätte hatte,

entstanden zu sein.
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^•-|{< n. Name einer Gottheit (?) im iiom. comj). ^'"iKn2y-

Nt^'"lN N. p. m. : 354.

DlinX N. p. m. Arisim: 249.4. 258.4. 317.3. 353.3. 385.3. 431.3.

ntiHN Name eines Gottes: Ar§uf, der dem Apollo gleichgesetzt wird.

Dieser Name hat sich noch bis Iieute erhalten in der phoeuicischen

Stadt Arsuf= li/rroAAwj'/a. In unsern Insclir. kommt ei' jedoch in dieser

Form nur vor: 251.2. und im nom. comp. f]^-]j^-)2y. Sonst finden

wir ihn noch in der verkürzten Form r]^'-) und zwar immer mit

einer näheren Bezeichnung (siehe s. v. Pjlin)-

ntJ'lN N. p. f. Arisat (Verlobte): 28.3.3. 307.3. 383.2. 0. 33.2. 37.4.

188.3. 223.3. imd öfters, nt^nj?: 401.3. In Zusammensetzung siehe

die folgenden imd ritt'"lN'^y2-

"^yDHl^nN N, p. m. (!V) Arisatbaal, auf einer Inschrift ijn Musee Saint-

Louis m. Serie, No. 41 (angefülu-t CJS. p. 425).

t'yzri^nN N. p. f. Arisatba'al (Verlobte des Ba'al): 304.4—5. 0. 175.3-4.

'206.3-4. ^yDntriJJ: 414.3.

Ii«{< Mann, Bürger: ifi^ ti'X Bürger von Citium: 117.2. njj tJ'N

Bürger von Sidon: 269.3. 272.3. 273.4. 275.4. 277.2. 278.:^-4.

291.4. 292.3. 293.2. Auf ein n. p. fem. folgend: Bürgerin von

Sidon: 281.3—4. mid wahrscheinlich auch: 279, 280. — 0*7^ ti'N^

auf e. Siegelsteine von Tjrus bei Vog. Mel. p. 81. ti'{< ]y Ang«-

sicht s j edermanns: Ath. 9.5. — im nom. comp. njnti'N-
—

Flui-. C]Z'n: 86. A. 9. B. 7. 175.1. — PL cstr. -^fx: 93.2. 263.4.

\^^ Vielleicht gleich cj< Isis, in Zusammensetzung im nom. comp.

it'N^VD (•).

\^ii pron. rel. für alle drei Geschlechter: 1.2. 4. 5. 6. 11. 3.4. 7. 9. lu. 17. 19.

7.1. 8.2. und sonst noch sehr oft. ^«y: .387.2.

n:n:i\x n. p. f. : 232.4. (vgl. s. v. nji).

DdSü'X siehe s. v. CD'T'ti''

iDii'N Name eines Gottes Esmuu: 3. 17. 73. 1. und 252.4—5. so zu ergänzen.

^0"1N iT^t^'x'?' 42.1—2. 43. 44.1. mit dem Beinamen niND (l^t. Um-

schi-ift A escolapio Merre, griech ^^öx Ar; tt« 10 MrjQQif): 143.1.

In Zusammensetzung siehe die folgenden nomm. comp, sowie

]?^ii't<:nN, i^'ki'NCN*. ]D:i\xi2, jCi:\x^:^ «nd ]?2tj'x-DV.

pli'N N. p. m. Esmun D. 15.
i)

*) Sonstige ims bekannte Götternamen, welche ohne weitern Zusatz

als Personennamen gebraucht werden, sind : -jn, 't^12, THp'^'C, Pi'pJD

imd iji,
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nj<J?2li'N* N. p. m. Esmuiiadon (E. ist HeiT): IO.4. 03.3. 4. 04.3. 4. 100b.

r':5n:7^LJ'i< N. p. m. Esmunhilles (E. hat gerettet): 168.2. 243. 381.2.

407.3. C. 90.3.4-.^. 367.5-6. ^njClt'X: 71-

"!J?^J?:21I'N
^^-

P- "^- (Esmunja'ad (E. hat bestimmt): 164.'

in^JCCN ^'-
P- "1- Esmunjatan (E. hat gegeben): 52.i. 113.]. 269.4. 388.4.

0. 219.5.

mp^CJCt^'X Naine einer Gottlieit Es munni elqa rt, entstanden durch

Verschmelzung der Attriliute des Esmun und des Melqax-t zu einem

Gottesbegi-iff'): 16^.23. 24. und danach gewss auch zu ergänzen: 25.

26. 27. 28.

"liyXtt'N ^^- P- '" Esmun'azar (E. hat unterstützt). 1) 47.5. 70.

2) König von Sidon : 3.1. 2. 13. 14. 15. Sid. 3.2.

C?2y2?2CJ< ^- P- "^- Esmunamas (E. hat getragen): 139.2. C. 143.3—4.

und 291.6. (cf. libr. n''DCy)-

rinti'yj?2C'{< ^ai"e <?inei" Gottheit, E smunastoret, entstanden durch

Versclimelzung der Attribute des Esmun und der Astai-te: 245.3-4.')

n'püjCli'X N. p. m. Esmun silleh (E. hat beglückt): 60.2. 119.2.

l'Ptt'jCli'X ^- P- !»• Esmun§illech (E. hat frei geschickt?): 50.i. 197.4.

D'?t^'j?2^'N
^'^^

P- n^- Esmunsillem (E. hat vergolten): 119.1. mit der

griech. Umscluift ~vuat?.7]uoi.

"ItZll^lülL'ü ^- V- I"' Esmunsamar (E. hat behütet): C. 23.4.

^UW* ^"-
P- '"•: I>- 29. 30.

^j'^pti'N "• Pthn. Askalouier: 115. 1.

nS^i^lC'X
^'^^

P- '"• "^^lil gleich n'^ti'IDX Osir silleh (Osiris hat frei ge-

schickt) : 65.1—2.

nitTN Nach Clermont-Ganneau: Name einer Ortschaft, Achera; nach

Hale\y, der es mit dem ass. esritu vergleicht: Heiligthum:

Ma.s. 4.

ni&'J< Frau, Gattin: II.2. 47.2. 64.i. 158.2-3. 385.3. 415.3. auf einem Siegel

bei Vogüe, Int. ph. No. 6. C. 162.3. ni^'J?: 232.4. iH^f? meine

Frau: 40.2. 46.1—2.

/) Ebenso n"ipS?Onü- Vereinigung der Attribute eines Gottes und

einer Göttin zu einem Gottesbegriff finden wir in nini^VJDti'X, nintC'VD'^D

*) Vgl. vorige Anm.
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niniTN N. p. 111. IHauit (Maiin der Tanit) : 0. 227.8.

jnTnnirN «ehe s. V. |n"»nintrj?,

nnti'N siehe s. v. nnit'.

n^* 1) als Zeichen des Accus, nur l.;j. 7. (nach dem Verbuni n'-\p. während

sonst auch in dieser Jnschr. (Z. 8. 15.) n"'N steht). 2) bei, mit;

3.4. 8. 9. 20. 91.2. Sid. 3.3. 8. Ath. 9.8.

CJriN Monatsname Etanim (libr. Ci^riNNu r^y) (Monat der üiessenden

Bäche), der VII. Monat = nitTl : 86 A. 1. 2. Tarn, 1.4.

rt'PN N. p. m. 139.3.

... . j<: 165.12. Name einer Geldiiiünze. Ewald will ni3N ergänzen, das

I Sam. 2,36. = n~ia vorkommt.

2 Praepos. 1) öiilich: in, an, bei: I.4. 3.3. 4. 6. 7. und öfters auf zahl-

reichen andern Inschi'iften. 2) zeitlich: 3.1. nj{^*2 .... m^3
4.1. 7.4. 10.1. 11.1. 13.1. und sonst oft. 3) für: 165 öfters z. B. '^}))2

für ein Kalb, r]'?X2- 16^.7. 4) unter CiplD unter den Leben-

den: 3.12. 58.1. 59.1. 116.1. 5) Vor dem Infinitiv, einen Zustand

bezeichnend, dui-ch eine Conjunction zu übersetzen: >n'^22 hei

seiner Vollendung, als es vollendet war: 124.2. mit Suffix;

n bei mir oder in ihm: 3.5. (bis).

2 Nach Clermont-Ganneau eine Ordniuigszahl „No. 2.": CIG. Sc. No. 39.

iC{<2 siehe folgendes "Wort.

NLODIt^ND- 1Ö5.5. Die verschiedenen Theilungen • und Deutungen dieser

Zeichen siehe CJS. p. 231 ff. Einigermassen zufriedenstellendes ist

bis heute noch nicht gegeben.

^J?D2 Name der Stadt Bulla (in Zeugitanien): auf einer Münze bei

Müller m. p. 57,

^2 (hbr. i-,i2) d urch: 87.1. 3. 269.3. 270.2. 272.3. 275.4. 276.3. 279.4. 280.4.

282.3. 283.3. 284.4. 285.3. 286.;i 289.5. 290.4. 292.4. 293.2. Ath. O.i^
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13 Oi'^i"- C^13) Geschwätz, 0J12 i^'" Geschwätz: 3.6.

"12 Abzweigung, Glied, in den folgenden nomm. compos.^)

K-|2 N. p. m. B odo: IO.3. 13.2. 3. 102. c. 230.5. 288.3. C. 38. 252.3:260.6. 281.4

IClt'NHZ N. p. m. Bodesmun: 57.3. I54.i. 105.2. 19-

byDHD N. p. m. Bodba'al: 271.3. 413.3.

^^D (V) In Zusammensetzung mit "^dj^ im n. pr. t'nD'^DN-

•]^J212 N. p. m. Bodmilk: 124.4. Fehlerhaft -j^^JD: D- 15.

mp':'C"ID ^^- !'• !"• Bodmelqart: 139.2. 170.1. I8I.3. 199.4-5. 200.3.

') 12 "i theophoren Eigennamen wurde früher beinahe allgemein

für gleichbedeutend gehalten mit ^^y, woraus es verkürzt sein sollte. Noch

das C. J. S. übereetzt es so, wenn auch nur in Ermaugelimg einer bessern

Erklärung. Gegen diese Gleichsetzung von -^n und ~{2]) spricht, dass

beide Formen nicht etwa zu verachiedeneu Zeiten oder an verschiedenen

Orten, sondern gleichzeitig, ja oft auf einer und dei^selben Inschrift vor-

kommen (worauf auch Hoffmann, Abhdl. d. kngl. Ges. d. AViss. zu Göttingen,

Mai 1889 verweist). Sehr oft finden wir sogar n"lpt'C12y \2 mp'i'l^lD

oder umgekehrt, während Wir sonst, trotzdem die meisten unserer Inschriften

hauptsächlich aus genealogischen Aufzählungen bestehen, nur di'ei Inschriften

finden, auf welchen der Sohn denselben Namen trägt wie der Vater

(vgl. s. V. "lCl^nDi< Amn.), und wir dies daher als Ausnahmefälle betrachten

können. Einen weitern Grund führt Nöldeke dagegen an (ZDMG. XLII.

p. 486), indem er den üebergaug der mit "i^y zusammengesetzten Namen,

die in Transcription Abd— lauten, in solche mit "12^ die durch Bod

—

umschrieben werden, schon aus lauthchen Gründen füi' .unstatthaft erklärt.

Hotfmann (a. a. 0.) hält daher 12 ^"i" Bi'aepos. i"i2 für, was jedoch

wohl kaum anzunehmen ist. Auf eine mir passender scheinende Erklämng

bin ich durch Halevy gekommen. Dieser übersetzt nämlich (rev. des etudes

juives, janv.-mars 88. p. 140 f.) die "Worte CiliJ 12 ^^ der ersten Zeile

von Ath. 9. diuch Ge meinde ver walt er der Sidonier, indem er ^2
als St. cstr. plur. von 12 Zweig, Glied hält. Nun kann ich wohl zur

Stelle dieser ziemlich gezwungenen Erklärimg nicht beiptlichten, glaube aber

dass an unserer Stelle wir ^2 wirkUch für das hebräische ^2 Ab-

zweigung, S p r ö s s 1 i n g , Glied halten können. Dass diese Anschauung,

die dahiuführt, jemanden Sprössling oder Glied eines Gottes zu nennen, für

den Phönicier nichts fremdartiges hatte, beweisen Namen wie '^j;22{<5

mp^TCnriN. I^cn « dgl., wo der Gott: Vater des Menschen, der Mensch;

Bruder oder Schwester des Gottes geuamit wird.
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201.4. 203.3-4. 208.4-5. 209.2. 220.4. 234.2-3. 238.2. 243.3. 289.6-7.

300.4. 324.2. 380.2-3. 399.4-5. 401.4. 424.2-3. und einige Male un-

vollständig.

Hüp^DlD N. p. m. Bodmenqesat: 102 a2. nach der Transcription von

Sayce. bei D. 36.

mn*^'J?~2 N. p. m. Bod'astoret: 4.2. 3. 135.6. 17J.8. 175.2. 179.2.

182.2. 185.3. 4-5. 187.4. 190.2. 215.4. 220.3. 5. 229.4-5. 238.3. 242.3.

246.4-5. 247.3.254.2. 3. 266.2-3. 297.2-3. 299.3.307.4.326.3. 327.3. 330.3.

338.3. 339.3. 355.1. 359.3.4. 370.4.6. 380.1-2.3.390.3.418.5-6. und

sonst noch unvollständig. C. 127 führen Vater und Sohn den

gleichen Namen n"inU'y"!2-') IiTthümlich niDlt'DIZ'- 250.4.

V"1D () dem Zusammenhang nach muss es bedeuten: über etwas

hinaus: 165.20.

]Bli12 N. p. m. Bodsafon: 108.

njm2 N. p. m. Bodtanit: 165.1.

nn Byssus: 166 A.b.

"TIJTZ Byzanz. "ifi^D n'?J?2 (gnech. Bv^avTia)- Bürgerin von B.: 120.

f<D2 N. p. m. bei Vog. Int. ph. No. 4 wahrscheinlich jedoch ^^^2
zu lesen.

^2 Negation. pi ^^52 es mö.ge nicht sein: 165.15. 167.6. o'py ^2 WH
welche nicht dargebracht werden: 170.2.3. ^flJJ '^D ^' o i'

meiner Zeit: 3.3. 12. es dient auch zur Verstärkung der Negation

^X siehe s. v. ^2H ^'^^^ ^X-

^2 (hebr. ^^2) Name des achten Monats Bul (Erzeugniss) : 3.i. lO.i. 90.2.

^2 assyrische Namensform des ^yn ^gI: Vog. Int. ph. No. 22 Äid CIG.

Sc. No. 19. (?) und in den nomni. comp. ^2J1X ^2371^ ^^^^

ii^2 N. p. m.: 132.?.

?^D (von ^"ijn üb ergiessen, m ischen). eine Opfergattung, wohl eine

Mischung von Mehl und Oel (vgl. Exod. 29.40. ]CC^2 h)h2 nho):

165.14. und danach zu ergänzen: I66A.2. 7.

rh2 (hbr. ''phll) ausser: Sid. 3.5.

* D2 N. p. m.: 72.2.

p Sohn: 1.1. 3.3. 8. 12. 13. 7.2. 9. 10.2. 3.4. 12. 13.2. 14.3. 7. und sonst noch

sehr- oft; einmal in figürlichem Sinne mit dem Genitiv der Eigen-

schaft oder des Zustandes : piJD'PX ]2 Sohn der Wittwe nschaft,

1) Vgl. s. V. •nDlt'IDK ^"i^i*



der Einsamkeit d. Ji. Eiu sanier. Statt dessen kommt einige

Male auch £,2 vor: ll2bl. cl. c2. f). n. 14. 17. 2— p: 192.2. 393.3.

122 Söin Sohn: 8.2. 171.6. Thu'. Cj^: l'Ö. PI. csti- p:88.6. 93.4.

122.3. 175.2. HDDN ]2 ^ J tg 1 i e tl e 1" d e r V e r s a m ni 1 u n g : Ath. 9. 1.

|2p Sohnes, Sohn, Enkel, ist aber nicht als ein AVort aufzu-

fassen, und sicher auf den unmittelbar davorstehenden Namen zu

beziehen, wie aus 372 zu ersehen: l.i. 3.14. 372.5. 391.3. 392.3.

Nj2 ]2 ^*^^' Sohn seines Sohnes, sein Enkel: 254.4. (wenn

nicht, was mir wahrscheinlicher dünkt, }<32 '^i^r Nom. pr, ist.)

"IJ2 ]2 '^lit-' Söhne seines Sohnes, seine Enkel: 93.4.

Ni2 ^ • P- "^- ' -75.4. 304.5—6. und 254.4. vgl. s. v, p (gegen Ende).

pl.;2 "^ ^' l^ '^ " *-' "• Perfcct
: 3 sg. p; 4.3. Ath. ij.;^. 1 sg. flJD : •^•4. 7.4. 3. pl.

p; 8(jA.4. Mas. 2. 1- 1)1. p2 : -^-lö. 17. Paiiic. masc. pl. cjn <lJe

Erbauer: 86 A. 4.

^j.'-lPi^2 ^- P- "i- Benhodes (Solui des Neumonds): 47.3—4. 117. 1.

(in der griech. Beiscluift A'oi'«;;»'«os). 118. Tam. 1.2. (in der kyprischen

Beischr. Nujfiijviojy (gen.)).

]{<D2 Ueberrest einer in Bosa gefundenen Insolirift, worin jedenfalls der

Name Bosa enthalten ist: 162,

yn t^ii' '7)^2 i'" nom. comp. y2-"12.

^j;3 1) Herr nZiu h])2 J'-'" E igcnt liü mer des Opfers, der

Opfernde: 165.4.8.10.21.107.2.3. 2) Bürger: 30Ü.3. 3) als

Bezeichnung von (Gottheiten: Baal, Herr, Herrscher nji ^y^
Baal von Öidon: 3.i8. Ath. !).6. ";}; ';)j;2 H*-'i'i"«*^lit! i" voi» Ty rus

als Beiname des p-^p'^^: 122.1. c^"* hV2 Tages gottheiteuV;

86 B. 4. "^ly^ Cti' Beiname der mnti'J?: -^-l». tJJJD iD Beiname

^61" njri) ä-uf den meisten cai-thagischen Lischr. ; einmal '^2 IDI

391.1. einmal 2]C: 4Ul.i. Nomm. comp, mit '^yn «iehe die folgenden

und Sy22iS, 'pJ/'Zi^vS, ^y2:2X, '7V2i<^ '^V2:ii<, t'y^TlN, Sy^^MvX,

t'VD-iiN, ^yzpcN. ^yznt^-iN, ^y2-2, ^priz, tjyznD, hv2)ibn,

hv2^r\, ^j;2::n, ^yzasn, ^j;2nri\ by2:r,\ y;2\L'\ '?j;2n\

hv2:ri\ hv2'^r\72, hv22hi2, hv2n2, '?y2:n?2, ^V2'\2V-, ^j?2Tiy,

'^V2'V, hpi^v. hv2r\-^.'V, bv2r'72],\ hV2ri^^v,hV2iZ'V , hv2r2-{)i,

hV2:z)i, ':'V2ci, '^y^in::', bv2Vr:z\ ^yz-^ci:', hv2i2Z]L'.

^2]N'?y2 N. p. f. Ba'alisebel (cf. 11. libr. ':2]\X) (Baal hat erhoben oder

beigewohnt) : 158.2—3.

na'lN^yZ N. p. m. (!?) (vgl. ':)y2nir~lN als u. p.m.): 390.4.

2
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n^^yz N. p. m. Ba'algad (Gad ist Herr): 107 (nach der Ti-anscr. von

Sayce bei D. 31).

y^nbv^ N, p. m. Ba'alhilles (Ba'al hat gerettet): C. 104.

pn^y2 Name eines Gottes: Ba'alhammon: 123.3-4- 138,i! 147.3. und

fast auf allen carthag. Inschiiften. Abweichende Schreibungen:

iDOn by2 (dass q bei der Silbenbrechung verdoppelt wegen des

Dages). ID^riT. 221.3. ]?o':'nt'VD: '"34. verkürzt 'pyn: 212-2.

Wn'jV^ N. p. m. Brfalhanno: 139.i_2. 171.3. 5. 177. 185.4. 222.3. 229.5-6.

250.3. 257.3. 269.2-3. 270.2. 276.4. 279.5. 284.5. 285.3. 314.3. 324.3.

345.2. 347.5. 385.4. 397.3. 404.2. 422.3.

pljn':?J?D N. p. m. Ba'alhanat: 52.2.

>^jj3 N. p. m. Ba'ali: 223.5. und so zu ergänzen; 224.4.

jH^^yS N. p. m. Ba'aljahon (vielleicht gleich dem folgenden ]n^^y2):

261-4. und Sainte-Marie No. 124 (augefühii CJS. p. 339).

^n^'pyn N. p. m. Ba^aljahon (Baal hat begünstigi) : 102b. (vollständig

transcribirt von Sayce bei D. 37).

^b^'pyZ N. p. m. 103 b ist nach der Transcr. von Sayce (bei D. 22) jp^'l'yD

zu lesen.

jfli^jjn N. p. m. Ba'aljatan (Ba'al hat gegeben): 78.i. 103b (cf. s. v. i':5i'py3)

118. 148. 180.4. 236.4-5.259.2. 298.4. 321.3. 323.4. 376.3. 386.3. 392.3.

405.3. 421.4. auf einem Siegelstein bei Yog. Mel. p. 81. und einige

Male unvollständig.

PD^^yZ! Name eines Gottes Ba'al- Libanon: 5B. H.

jX^D^yD N. p. m. Ba'almal'ach: 182.2—3. 218.3. C 29 und Sainte-Marie

Ni8. 960. 1328. 1511. 1627. 1992 (angeführt CJS. p. 291).

I^C^yS N. p. M. Ba'almelech (Ba'al ist König), König von Citium:

Idal. 7 (bis), auf Münzen : de L. Satr. pl. XIV. 22—26, abgekürzt

in 1^: XIV. 31. in --pi XIV. 32 — XV. 34. ferner in rev. num. 1883.

p. 324 ff.

J<D"1D':'J?2 Name eines Gottes, Baal marpe (Ba'al der Heilende): 41.3.

^lyte N. p. m. Ba'aFazar (Baal hat geholfen): 256.2-3. 432. C. 33.6.

58.4. 225. 322.2.

DOy^yZJ N. p. m. Ba^aTamas (Ba'al hat getragen): 169.

NID^yZ N. p. m. Ba'alpada (Ba'al hat erlöst): C. I6I.5.

DhZihV2 N. p. m. Brfalfilles (Ba'al hat zugetheilt): D. 24.

]ni4^y2 Name einer Gottheit: siehe s. v. ^yn.

nh)ihV2 N. p. m. Ba'alsilleh (Ba'al hat beglückt): C. I86.5.
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Q"i^j;2 ^- P- "^- Ba'alram (Ba'al ist erhaben), Vater des |n^3^o (König

von Citium iind Idalion): 88.2. 89.2. 90.i. und auf einer Münze von

Citium in rev. nuin. 1884, p. 290.

ihwbv^ N. p. m. Ba'alsillech (Ba'al hat frei geschickt?): 132.6. 155.2.

170.1. 178. 205.3. 257.4. 286..'i. 312.4. 358.3. 363.2-3. 382.3. 4U.4.

nb^i/hv^ N. p. m. Ba'al sillem (Ba'al hat vergolten): 95.3. (mit der griech.

Beischrift: ÜQu^iSrifiog) und 338.3.

Q^]i;h]!2 Name eines Gottes: Ba'al §amem (Herr des" Hinunels): 7.i. 7.

379.2. vgl. auch s. v. DCtt'V^.

yt2'^bV'2 N. p. m. Ba'al sama' (Ba'al hat erhört): 87.3.

'~]t2^'hV2 ^- V- "^- Ba'al sa mar (Baal hat behütet): 7.2.

tDZ\L'h])2 N- P' li^- Ba'al safat (Ba'al hat gerichtet): 297.4—5.

n^y2 Herrin, Bürgerin, Einwohnerin von: 120.

rhV- Eigenname einer Göttin, Ba'alat (Herrin), griech. ßijlTis, Baahig.

mit vorhergehendem n^T t 'PZJ rhV2: 1-2. 3. 7. 8. rmnn rhV2
(s. s. V. n^-in): 177.

n-':)JJ2 N. p. m. : C. 74.3-4.

nip^?2y2 N. p. m. Bomehiart (= nip^D^VD): C. 15.

Wy2 Name einer Stadt (wo?): Ba'na. Münzlegende bei Ges. mon. t. 37.

N. und de L. Satr. pi. V., besser bei "Waddington: Melanges de

numismatique (Paiis 1861) pl. V. 8.

Cü\i/V'^ Name eines Gottes, gleich Q72\l^hv2 (siehe s.v.): 139.1.

ny2 Verzeichniss, Tarif: 167. 1. und danach zu ergänzen: 171.7

]i;p2 Piel: suchen. Imprf. 3 sg. masc. iJ'p^^: 3.5.

K^n schneiden, bilden. Das Partie. NIDH : 347.4. giebt den Stand der

vorhergenannten Person an.

'pil^ Eisen, 'pj-j^ "^qj Eisengiesse r : 67.4-5.

HD N. p. m.: C. 8.2. 181.4.

"]-12 Piel. segnen. Imprf. 3 sg. masc: "jl^i : IO.4. 25. 89.3. 94.5. 9(i..{.

118. 277.3—4. Tam. 1.6. 2.6. mit Suffix, der 3 pers. sg. masc. KD"12"' •

138.3. Hadr. 9.4. und in-^^v, 296.2.; der 1. pers. sg.: p"i3>: 7.8.; der

3 prs. pl. masc. CDID"»: 88.7. 93.5. 122.4. 3 sg. fem. -j-i^n : 1-8.; mit

Sufax der 3 prs. sg. masc. {^^^^n *. 178. I8O.5. 327.5-6.1 der 1. prs.

plur. p"i3nt 418.6. 3. pl. masc. mit Suffix der 3 prs. sg. masc.

NDID^ 181.5. 195.4. 271.5. 329.4. 330.4-5. ; der 3 prs. fem. sg. « 3*12^

:

C. 162.6.; der 3 pre. pl. masc, DD"12^ : 197-6. Imperat. plur. {<3-|3

2*



(mit Suffix der 8 prs. sg. masc): 182.3. 238.3. 242.4. 27.ö..^,-6. 321.4.

N "12 0"i^ freiem Platze zwischen "i und {<) : C. 67,

"HD in nomm. comp, siehe "jl^t'N ^^^ die hier folgenden.

"J"13
N. ]>. m. (der Gesegnete oder Er, nämlich Ba'al hat gesegnet): C. 2G3.2.

y22"12 N. p. m. (für ':5y22'12)t T^'^'^T- S. und O. p. 30. No. 16.

Sjj32-12 N. p. m. Berechbaal (Brfal hat gesegnet), auf einem Siegelsteine

bei Vog. Int. ph. No. 21.

p;2ijn'-i2 N. p. m. (s. s. v. HCj): 103*1., nach der Transcription von Sayce

hei D. 21.

Wl'2 i^chneiden, zerschneiden. Das Partie, ti^n^nt 348.3. giebt den

Stand der voAergenannten Perspn an.

Ctr2 Nach Movers zusammengezogen aus Cli'~l2 Fichten im Namen der

Insel CD'2"'N (siehe s. x.).

P2 (lifei'- n^2) Haus, ct'J? PD ewiges Haus d.h. Grab: 124.i. Tempel:

3.1.5.17.18. 7.4. 86. A. 4. B. 5. 132.2.3. 165.1. 247.5. 248.4. 249.4.

2.50,.5. 2.51,2. 252.4. 253.4. 264.4. Ath. 9,2. 3. 4. 5. Plm*. CPD
Tempel: 3.17.

nS (li^i"- n?) Tochter: 3.15. 46.3. 47.1. 51.i- 69.2. 93.2. 3. 119.1. 207.3.

216.5. 221,4. 222.2. 228.3. 231.1. 2.53..3. 273-3. 302.4. 304.5. 307.3. 308.4.

349.4. 371.;i 372.3. 375,4. 378.2. 383.2. 385.4. 387.3. 395.4. 401.3.

406.4. 414.4. 417.4. 429.3. und in nomm. comp, siehe die folgenden.

bV2r\2 N. p. f. Batba'al (Tochter des Ba'al): C. 8.i. 65.3-4.

^yiHD (1 ^uisicher) Name einer Stadt (?). Legende auf einer carthagischen

Münze bei Müller II. p. 77, No. 29.

Cy^n2 N. p. f. Batnoam (Tochter der Aimmth) : 69.].

D^ti'riD N. p. f. Batsalom (Tochter des Friedens): 93.3,

^23 (hehr S^23) <irenze: 3.20.

'?23 Gebal, Byblus: l.i. 2. 3. 4. 7. 8. 9. 10. 1."). und auf Münzen bei Ges.

jnon. t, 36. VE, VIII, F. und de L, Satr, pl, XV.

C?33 (') C?33n hv^ Verfertiger von . . . .?: 339-4.
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"i;i Name eines Gottes, Gacl. uuv iu uomm. comp, siehe 13':5j;2 ^i"*^i '"^

folgenden.

}<-I3 (hbr. n-l) Bock eben: 165.9.

N"i3 X. p. ni. : 376.4.

na N. p. m.: 300.5. C 68.3.

DJia N. p. f. Gaclnam (vgl. s. v. q^): C. 163.3.

Dyjia N. p. f. Gadnoam (Gad ist gütig ("?)): 383.1.

ricyjia ^- P- f- Gadnoamat: 378.2—3.

iny"U N. p. ni.: 93.;?. Baethgcn (der Gott Israels etc. p. 61) erklärt diesen

Namen durch Glück des Athe (palmyr. Gott).

"na Gad es. Münzlegeude bei Gesen, mon. t. 40, XV. mit Artikel "njn

It^ia N. p. m. : Vog. Mcl. p. 77.

^a Gemeinde: Ath. 9.2. 5. 7. 8.

'?13 Gaulos, Name einer Insel (heute Gozzo): 132.1. 8.

^T3 wegreissen, berauben. Niph. pcrf. 1 sg. rhlii ^c^ '^i'^ weg-

gerafft worden: 3.2. 12.

n'pa (hbr. 2'?a) Barbier: 257.4. 258.4-5. 259.3. PUir. D3^3 : 86. A. 12.
T

2*73 N- P- Qi- (Bedtg. wie obenV): 93.5.

noSa I- ethn. Bewohnerin von Calama?: 204.3.

-)3 Fremdling, Schutzli efohlener, als N. p. m.: 51. 1. und in nouim.

comp, (siehe weiter). Flur, mj ; 86. A. 1.5, B. lu.

^-la N. p. m. : 101. 106.

313 N. p. m. : 306.3.

li'a'Hi ^- P- ™- • 405.4. und Sainte—Marie 1946 (angefühii CJS. p. 433).

Clt'2ia N- P- m-: öainte—Marie 389. 1541. 1898 (angefühii CJS, p. 433).

^rma ^- P- 'i^-- Gerhechal (öchutzl)efolilener, Freund des Heiligthums):

112bl, b2.

']'?C"ia N. p. m. Germilk: (Schutzbefohlener des Milk): 50.2.

fl'-^p'pcna
^"^^

P- 11^- Germelqart: (Schutzbef, des Mcl([art;: 47.2—3. 4. 48.

320.5. C. 175.4-5. 256.2-3.

"lDDD~ia N- P- !"• Germasker (Schutzbefohlener des M.) : 267.3. 372,5.

0. 152.6.

]2D"13 ^' P- ^- Gersakon (Schutzbefohlener des Sakon): 99.i. 175.2.

192.1-2. 193.1. 210.2. 229.3-4. 359.3. 301.4. 410.4-5. C. 67.5. 74.3. 79.

127.5. 153.6. 155.5. 232.5. 256.2. 302.5.

mn^'yia ^- P- "^' Gerasteret (Schutzbefohlener der ' Astoret) : 138.2.
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171.1. 175.2. 179.6-7. 234.4. 237.4-5. 240.4. 329.2-3. (so zu er-

gänzen). 371.4. C. 73.3. 76.3. 109. 110. 1.51.4. 292.4. 337.3-4.

Cl. G. Sc. No. 15. Fehlerhaft mnil'"12: 375.4-5.

1)i1i N. p. m. Gers ad (Schutzbefohlener des Sad): 102 ai.

Ili'a N. p. m.: 294.3.

"1}<1 Do]a, Stadt am mittelländischen Meere : 3. 19.

121 Pißl sprechen. Perf. 3 sg. masc. "i^l (mit folgendem "i?;}<fi 'wie

sonst nur im Hebräischen): 3.2. Imprf. 3 pl. mit dem Suif. der 2 pers.

«g- ij'^dt: 3.6.

-)21 Wort, Sache, Handlung : Sid. 3.6. Handlung, "»i^l seine

Worte: 123. a 6. und danach zu ergänzen 123 b 6.

;j1 Getreide, n-; ^12i^^^ Getreideland; 3. 19.

^•^ arm. K'Jp^'piarm an Vieh, "i^li ^T arm an Geflügel; 165.15.

167.6. C^yC ^"1 arm an Stufen d. h. woran die Stufen

fehlen (?) : 175.1.

^^ (hbr, n^r;) Thüre: 86 A 5. Plur :^r\bl: 7-3.

]^-l auf Münzen von Citium bei de L. Satr. pl. XIV. 21. -jj^T I^C»

Nach Six (rev. num. 1883. p. 332 ff.) zu ergänzen: [l2i]C"1 l'^C[^]

[^n]D dem Könige Demonikus von Citium.

n:n gleich n:in('0 '^^ ^^m, comp. n^it^'N.

yi Name einer Gottheit, siehe die folgenden nomm. comp.

Njn?iJJ"l N. p. m. Dom hanno (Dom hat begünstigt): 115.2. mit der giiech.

Beischrift //ofiavuj{s).

-^^)2jJ"l N. p. in. Dommelech (Dom ist König): Tj^r. 4.

n':'ÜCVl ^- P-
"''• r>omsilleh (Dom hat beglückt): 115.2. mit der griech.

Beischrift Jo/uauXoj?.

p"] zerstossen. pplt 166. B.6.

CJCDTl Drachme: Ath. 9.6. Dafür steht

jn"n eigentl. Dareiken: Ath. 9.3.
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n

PI Ai-tikel, sehr häufig, aber doch viel seltener als im Hebräischen. Ueber

dessen Vertauschung mit {< siehe s. v. j<-

t^n 1) pron. pers. der 3. pers, er: 1.9. 93.2. 94.2. 144.2. 171.7. Plm-. p^n
• sie : 8.11. 12. 16.5.17.

2) pron. dem. (hbr. {<inn) dieser: 1.1.5. 3.io. 11. 22. I66.B4.

Sid. 3.6.

f^n Name einer Gottheit(?) im nom. comp. {^rnZJ?-

"lj<n Name einer Gottheit(?) im nom. comp. "iJ^rnSJ?-

^^n Heiligthum, im nom. comp. '?2n'^>

D^n siehe s. v. C^HC-

ncn siehe s. v. {<n-

-in Berg: 3.i7.

XJin N. p. f.: 120 mit der giiech. Beischrift Eqrfvr) (= Eiqtjvtj).

) Conjunction, und : 1.2. 3. 4. 5. 6. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 15. und sonst noch sehr

häufig.

T einmal als Suff, der 3 sg. masc. für gewöhnliches i : iy->]: I.15. und als

Suff, der 3. pl. masc. sing in i^^ seine Tage und IfiJU* seine

Jahre: 1.9.

njDII N. p. m. Vermin ad, König von Maiuetanien : Münzlegende bei

Müller m. p. 88.

] vertauscht sich mit d z. B. -j^D =^ hbr. -^^i, imd mit ti« z. B.

1 pron. dem. für beide Geschlechter: di eser: 1.4. 5. 10. 3.3. 4. 6. 7. 8. 10. 11. 21.

7.3. 30. 40.2. 45. 60.1. 61.6. 86A.6. 14. 16. 88.4. 118. 165.3. 6. 10. 18. 20.

167.11. 171.7. 17.5.1. 381 b.2. Statt dessen: |j<: 1.6. 12. 5A. 29. 44.i,



28

57.1.88.2. 89.2.90.1. 91.i. Tarn. l.i. 2.8. — pron. dem. mase. n : 1.4.

O'is) 5. 12. fem. {<|: 1.6. 12. plur. hx «iehe s. v.

32T N. p. m.: C. 15. 78.3.

nzi opfern. Imprf. .S sg. masc. nZP: l^iö.iö. 3 pl. masc. ebenso: IGö.ie.

Infin. HST'?: 165.14. Part. sg. n2T b^c^ Priester] der das Opfer

vollbringt: 132.6. plm-. urcV- 8GA.8.

m2' Opfer: 86B.9. 165.4. 8. 12. 14. 15. 17. 21. 167.2. 3. 9. 10.

it'?^D'n2T ^lo'iatsname (Sonnenopfer): 13.i.

}< n* N- p. H^.: 252.3. Zvi-ischen n und {< befindet sicli ein leerer Z\visclii>n-

raum; naeli dem f< ist der Stein abgebrochen.

Cp^"»'
^"^^

p. m- Sibkam (der sich erhebende AVolf): 97.2. 132.5. 251. i_2.

(so zu ergänzen). 423.2—3. C. 218.4.

iVI X. p. m. (vgl. das n. pr. ^21) 341.4. C. 35.4.

12* N. p. m. Zachar (Andenken): Yog. Int. ph. No. 14.

|f siehe s. v. j.

IT Name einer Münze : 165.7. 9. 11. 167.7.

j;iT Same, Nachkommenschaft: 3.8. 11. Sid. 3.7. lyii seine N.: I.15.

Cy-'T ihre N. : 3.22.

n
2n N. p.: Yog. Int. ph. No. 12.

~)2n Genosse, College. J"i2n ihre CoUegen: 165.19. und Z. 2. so

zu ergänzen.

\i/2n (2 unsicher) N. p. m. : CIG. Sc. No. 18.

^3n N. p. m. Haggi oder Haggaj (Der Festliche): 67. 1.

nun N. p. f. Haggi t (n">-in die Festliche, Name einer der

Frauen Davids (2 Sam. 3.4.)). Femininform von ^yTi. Möglichjedoch,

dass es ein n. p. m. mit Femininendung ist wie z. B. nJDDJ

CIG. Sc. No. 23: pijn p huZüPh.

"rnn Gemach: i24.i. (Grabeskammer).

min '^emacli: I66B.3. s. (Inneres Gemach des Heiligth ums.)
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p-i-in Beiname einer Göttin: 177 n"Tinn rbv^h D2'^h der schützen-

den Ba'alat oder der B. der (remaches (s. o.)

;^nn Fiel erneuern. Perf. 3 sg. it'in: l"^-l. 3 pl. ohenso: 175. i.

ti'-in (ii''i"- :^'"in) neu. siehe s. v. nitHnnip.

Z'''\'n C^br. tt'in) Neumond: 86 A.j. s. B.2. s. und im nom. comp.

L^nriJD. vgl. auch t^nnc.

pin leben Hiph. Imprf. 3 sg. fem. mit Suff, der 3 sg. masc: i^nfl

sie möge ihn leben lassen: 1.9. vgl. aucli die noin. propiia:

nin Name einer (jrottlieit(':') im nom. comp. ]~nn"I2y.

nin Nach einigen Erkläreni eine Vogel-, nach andern eine Opf«rgattung:

H)5.ii.

-)2DC"lt^n Name einer Gottheit: 2ö3.s. 254.:^—4. (so zu ergänzen), "ij^n

Name einer aegyptischen Göttin. "12DC findet sich im n. pr. comp.

in lebend. Flui-. CT\, C^mD ^i '^ ^ '^ '' den Lebenden: 3.12.58.1. Ö9.l.

Uß.i. Sid. 3.7.

Cipi L eil eil. 12^" ']}'. 95. 1. Beiname der pjy, iin^^*^ zu meinen

Lebzeiten: 46.2. ^^112 zu sainen Lebzeiten: 93.5.

I^n Monatsname Ili.j.jar (der II. Monat (?) = Ijjar): 102J, imd 93. 1.,

wo sich nur der mittlere Buchstabe noch erhalten hat, so zu er-

gänzen.

Cn^n N. p. m.: I). 2'J.

"jnt OG. Sc. No. 39. "jn IDX, nach Clermont-Ganneau : Stein zum Reiben

Bügeln.

Tn N. p. m. Hachar: Vog. Int. Int. ph. No. 19. Vgl. Le\'y. S. und G.

No. 17.

2Sn (hbr. n':'!!) Milch: I(j5.i4. 167.io.

2':5n (h'>i"- 2';'n) Fett: I(j5.i4. (Vgl. jedoch s. v. Qn'^lt' Anm.).

^^^ im nom. comp. '^'^n2{<.

C^n N. p. m.: Il2.bl.b2.

p^r\ «ielie s. V. pPi'PyD.

ppi^n Tauschwerth, Bezahlung, Lohn. ns'^PI uhu^h zu belohnen:

Ath. 9.7.

Vtri N. p. m. Hill es (Er, nämlich Ba'al hat gerettet): CIG. Sc. No. 34. In

nomm. comp.: '^bmoirWr Yhr\hV2, yhnzhü^ Yhnr\'}phr2 und dem

folgenden.
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^y^y^n N. p. m. Hillesbaal (Ba'al hat gerettet): 165.2. 19. 389.4-5.

nhn Sarg: 3.3. 5. 7. 11. 21.

"jcn siehe das folgende.

i:>72n N. p. in. Himilk (Bruder des Milk): 135.4. 143.2. 182.2. 262.3. 265.3.

317.4. 324.2. 329.2. 339.3. 341.3-4. 346.3. 349.4. 868.3-4.

372.4. findet sich -j;;n ^^^ ausgefallenem (wohl vergessenem) ^.

nD^Cn N. p. m. Himilkat (Bruder der Milkat) : 143.2. I8I.4. 184.3.

186.3. 188.3. 213.4. 214.3. 218.2. 224.3. 247.2-3. 250.3. 257.3-4.

260.1. 2-3. 280.4-5. 300.3. 318.2. 319.2. 325.3^. 346.3. 348.3.

349.5" 365.4. 367.3. 369.3. 381. A. 1. B. 3. 387.4. 388.3. 393:2.

n^DHN. p. m.: 177.

I^n. zusammengesetzt mit ^^ (siehe s. v.) und ^^2 (siehe s. v. ]?2r!^y2).

n^JDn N. p. m. Himinchat (Brader der Minchat): 336.:3. und 21 1.3. so

zu ergänzen.

^IfCn der fünfte: 166. B. 7.

DCCn fünfzig: 165,6. Mas. 8.

nii'cn fünf: 165.5. 166. B. 10.

|n Gunst: l.io. (bis) und im nom. comp. jnflJN ^uid den folgenden

i^:r\ N. p. m. Hanno: 132.6. 138.1. 139.2. I8O.3. 199.5. 208.4. 214.3. 4.

217.3. 221.5. 223.4. 231.2. 234.5. 235.2-3. 260.2. 299.4. 320.4. 353.4.

360.3-4. 365.3. 4. 367.5. 370.5. 371.4. 383.3. 389.3. 422.2. 424.1.

und sonst noch häufig auf zahlreichen carth. Inschr. In Zusammen-

setzung in den nomm. pr. {^jn'pyD ^^id ^jncyi.

7V2Jn N- P- ^' Henba'al, Hannibal (Gunst des Ba'als): 124.3—4. 153.

155.3. 171.5. (bis). 192.2. 266.2. 284.3-4. 331.2. 332.2. 343.2. 434.

pljn geneigt sein, günstig sein. 3 pers. sg. fem. imprf. mit Suff, der

3 sg. n:r\r\: 190.5.

DiS'lJn Mumien (?). Nach andern = Xwytvrä gegossene Bilder-.

139.1.

rT^p^DJn 1) N. p. m. Henmelqart (Gimst des Melqart): 0. 359 6.

2) N. p. f. (id.): C. 165.4-5.

pn begünstigen: 3 sg. prf. pp) im nom. pr. pp^K und dem folgenden.

^JJDJjn N. p. m. Hananbaal (Baal hat begünstigt): 15. i. (mivoUständig

"ly^n N. p. m. Hensad (Gimst des Sad): 292.5.

n:n im nom. comp. n:n^j?2.
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CHDH ^- P- "!• oder Beamtentitel (?): 143.1.

'^VDJiSn ^- P- iii- Hafesba'al (Ba'al hat geliebt, ge\\ünscht) :
102. c.

vn siehe s. v. vn f]:^~l.

ijin die Hälfte: 169.ii. Tyr. 5. 6.

"lijn Hof, Vorhof: Ath. 9.2. 3.

n"1pn N. p. m.: 99.2.

"in 1) Name eines (aegypt.) Gottes, im uom. comp. "^mSV. -) N- P- ^^•

Hör: 46.1. D. 3 bis.»)

Q-in durchstechen. Davon das Part, ein ^"er fertig er von Netzen?

(cf. hbr. Q-in Netz): 324.3.

"^n N. p. m. Iliram (Bruder des Erhabenen), König von Sidon: 5 F-A.

pn Gold: 1.4. .5. (biR). 12. 90.1. 327.4-5.328.4. 329.4. 333.2. Ath. 9.3. Sid. 8.5.

V"in nZÜJD vergoldete Säule: Ath. 9.5.

j^'in einschneiden, bearbeiten. Davon Part, lyin der Arbeiter

in Stein, Holz, Metall, der Steinschneider: 64.3. 274.2.

325.5. 326.3. Plur. CC^H: 86. A. 13.

Dlt'n zusammenfassen. Davon Part. 2ti'n Weber: 74.4.

nn 1) Citium, auf Münzen bei de L. Satr. pl. XIH. 2) auf Münzen

von denen unsicher, welcher Stadt sie zuzuschreiben sind: Müller

ni. p. 38.

rhlTiri N. p. f.: 221.4. 430. Nach Euting gleich n^{<nn Schwester der

Allat.

Qnn siegeln. Davon Part. CPH der mit dem Versiegeln be-

traute oder der Siegelverfertiger: 118.

Cnn Siegel, Siegelstein: Vog. Int. ph. pl. XTV. No. 21.

"l'pcnn N. p. f. Hotmilk (Schwester der Milk): 429.2. C 258.3.

nD'??onn N. p. f. Hotmllkat (Schwester der Milkat): 231.i. 386.2. (wohl

so zu ergänzen). C. 59.3.

mp'p^^nn N. p. f. Hotmelqart (Schwester des Melqart): C. 212.4-5.

njnn N. p. f. Hottanlt (Schwester der Tanit) : Sainte—Maxie 210. 1668,

(angeführt CJS. p. 314).

n^tC schlachten, tödten. Davon Part. n2J2 Schlächter, Scharf-

richter: 237.5. 2.38.2. 239.6. 376.3.

1) Vgl. s. V. rQ]i:;n Amn.
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JJ2tO Gepräge, Münze, lii V-'^ tyriscke Müuze: Tyr. 2-

{<JJ2 aufstellen, erricliteu. Perf. 3 pl. ^121 167.i. und danach zu

ergänzen 165.1. Meistens steht dieses Verbuni im Iphil.: Perf. 3 sg.

masc. ^':tov 11.2.' 13.2. 14.6. 58.2. 88.2. 89.2. 119.1. Tarn. l.i_2.

3. sg. fem. (ebenso): 93.3. 3 pl. (ebenso): 60.i_2. mit dem Suff, der 3 sg.

\x:::i: Ath. 9.5. 1. sg hnJi:^: 46.2. 57.1. 115.2.

}<> schön: 166. A. 5. ß. 2. 5.

• • *:)}<") N. p. m., worin wahrsclieinlich der Name des Gottes Jolaos, (der

nach Polyb. 7.9. bei den Puuiern höchst angesehen war) enthalten

ist: 132.4. 5.

tJ^^i N. p. f.: 11.2.

^2-» Widder: 165.7.

CIJ'2^ siehe s. v. QtiQ^i«?.

pti'N"!^ N. p. ni. Jagaresmun (Er fürchtet den Esmun): lll.i.

•p^T» Name einer Quelle, ^-^ii jj;: 3.17.

j?1> wissen, erkennen. Imprf. 3 pl. y^v Ath. 9.7. Partie, yi"» : Ath. 9.7.

]n^ = jn"' ei' tiat begünstigt (?_), im n. pr. pi^iyn.

bvZIT]^ N. p. m.: 1.1.

"PNJr N. p. m. Jazanel (Gott hat erhört): Vog. Int. ph. pl XIY. No. 11.

in^ er lässt leben, in den 3 folgenden nom. pr. und in in^HD,

,Xin^ N. p. m.: C. 97.3.

piOn'' N. p. m. Jehavelon (Gott lässt leben): 192 B. 3.

l^Din"' N. p, m. Jehavmilk (Milk lässt l^ben) : l.i. 7. 8. 12.

^n^ == in^ "^ "om. comp. tn^lD.

|n^ er begünstigt, im nom. comp. ]n^^yD ^'^^^ dem folgenden.

7j?2Jn'' N. p. m. Jahanbaal (Baal begünstigt): 175.2. C. 230.5-6. D. 24.

C?lfJJ^ N- P- m. Jachonsalom (es sei [ihm] Friede): 10.3—4. C. 63-5.

C^ (hbr. QS) Meer. qi y^^ (Bezeichnung vonSidon): 3.16. 18.

D^ (hbr. uh Tag: 86. A. 6. 14. 16. 166. B. 1. 7. Plur. cqv 3.3. 13. 86.

^- 4. DQ^^ am Xten Tag (der Plural steht hier, wie Derenbom-g
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bemerkt hat, weil die Zahl, in Ziffern stehend, dem "Worte folgi)

:

10.1. 11.1. 88.1. 93.1. Ath. 9.1. Tam. 2a. 1C1 seine Tage: 1.9.

pl^i aufstollen. Prf. 3 sg. masc. pij^I HS.

"^yi =. IJ^N (vgl. s. V. i{<), Name einer lusel, Feuer insel: 267.4.

P^D^ hinzufü-gen. Pcrf. 3 sg. masc. rp'^: l.u. mit dem Suff, der 3 plur.

(und eingeschobenen j epenth. ?) Cjj?D^ '. 3.19.

"Ip er hat bestimmt, im n. pr. njJiJCIt'N.

liP N. p. m. Ja'zer (Er [Baal] leistet Hilfe): 132.7.

yüV ^' P- "^' Ja'mos: Hadr. 5.5.

iPii Joppe: 3.19.

X'i^ herausgehen, ausziehen (zum Kriege). Davon Paii:. plur. CNiJ^

die Empö r e r : 91.2.

n'^'iJ^ (hbr. ni'p^lJN» arab, ^*"^j) Gelenke: 16.5.4. 6. 8. 10. 13.

|\{i formen, bilden. Davon Part, lyi der Töpfer: 137.2.

HT Monat: 3.i. 4.i. lO.i. ll.i. 13.1. 21. 86. 1. i. 2. B. 2. 88.i. 90.2.

92.2. 102.d 124.2. 179.5. Tarn. 1.4. 2.i.

Cy^i siehe s. v. Cj"1^i<.

^•"1^ = ti'yi'ix Xame einer Insel : 268.4.

2ti*^ sitzen, wohnen. Part. 21^'^ Einwohner: 102.ai. Piel. auf-

stellen, wohnen lassen. Prf. 1 plur. ]2t^'i : 3.16.; mit Suff, der

3 sg. "»:21t'"': 3.17.

7y2tt'^ N. ]). m. (zusammengezogen aus ^^221^^) Jesebba'al (Ba'al lässt

wohnen): 159.3.

yU"» N. p. m. .Tesa (Hilfe, Heil): Vog. Int. ph. pl. XTV. No. 6.

'^ySP'* (-= '?JJ2Jn"') N- P- in- Ja t ba'al: 343.:i

nps kommen, siehe s. v. p^xZ.

Cn"" (h*^i'- ein"') Waise: 3.;^,. 18..

jn'» (hbr. |n:) geben. Perf. 3 sg. masc. jni: 3.18. 5. A—B. 10.;!. 11.2.

15.1. 31. 88.2. -89.2. 90.1. 91. i. 94..^. 147.4. 165.21. 381.b2. Tyr. «.

Tam. 1.1. Imprf. 3 sg. ina.sc. |n\ lß9.ii. 3sg. fem. |pp: l.g. Niph. Perf.

3sg. masc. jpj; 165.18. Das Perf. jp^ findet sich noch in den nomm.

comp. ]r,ij?:t:'N, p^bv^, jn^r^c, pro, pnnntry, jh^cd,

|n^~iJ, (^^Dl^'^ und den folgenden.

*IWn^ N. p. m. Jatanad (Ad. (?) hat gegeben): C. 138.4—5.

bDJn^ N. p. m. Ja tan bei (Bei hat gegeben); 119.2.
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by^^n"" N. p. m. Jatanba'al (Ba'al hat gegeben): 157.2. 328.3. 360.3.

C. 81.3. 322.3.

I^D^n^ N. p. m. Jatanmilk (Milk hat gegeben): 244.3. 250.4. 806,3.

ü'^n"' N. p. m, Jatansad (Sad hat gegeben): 184.4-5. 235.4. 239.5. 253.5.

302.4. Hadr, 4.3. Wahrscheinlich verschrieben "lyun^ *. 310.3.

3 1) wie. rn?2D nach Massgabe: 165,i7. 2) denn, weil: 3.5. 6. 12. 13.

4.3. 13.3. 41.3. 88.?! 89.3. 90.2. 122.3. 123.a5. 135.8. 138.3. 147.7.

Ath. 9.3. Sid. 3.4. 6. und auf den meisten cai-thag. Inschr.

n^i<D hier (??) oder zu zerlegen in pi j^^i hierher kam (vom Stamme

nn^) (??): 111.1.

mp'^OnDD N. p. m. Kabedmelqart (er ehrt Melqart): 364.5—6.

m23 N. p. f. Kabdat (Geehrte): 372.3. 375.4. C. 17.3. 27.4-5.

DDD waschen. D'avon Partie. DDD Wäscher: C. 9.i.

m2D Gegend, Weltgegend. Mas. i. Clermont-Ganneau und HaieAy

verweisen zur Erklärung dieses Wortes auf assyr. sar kibrat arba'i

König der vier Weltgegenden. (Vgl. Gen. 35.16. 48.7.

2. K. 5.19.)

)nD Priester: 10.,3. 165.20. 167.6. 8. 170.4. 243.4. 245.3. 246.4. 379.1.

Sid. 3.1. 2. Plur. Q^HD : 165.3. 5. 7. 9. 11. 12. 13. 15. 167.2. 3. 4. 5.

U^TlD 21 der oberste der Priester, Ob er priester: 119.2.

Plur. constr. p^* 244.4. p'p},^ inD^I der oberste der Priester

der Allat.

n^nZi Priesterin: 3.15.

p)D Name einer Stadt: 311.4.

pS (arab, ' ijr) sein. Perf. 3 sg. n«. 93.5. 166. A. 5. 167. 4. 5. 8. 175.1.

Imprf. 3 sg. pi: 3. 8. 11. 165.3. 7. 13. 15. 166. B. 4. 167.6. Sid. 3.7.

Infin. mit praefig. ^ p^ : Mas. 10. , mit Femininendung 0.3^'? ',
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Ath. 9.5.; mit Suff, der 3 sg. ijn^: 7.6.; mit Suff, der 3 pl. n::jb:

8.20.

"Iti^iD N. p. m.: 336.3. und Reinach No. 9V. (angeführt CJS. p. 391).

n^S Citium auf Münzen, de L. Satr. pl. XHI. 18—20.

2DD siehe s. v. 2DD-

-12D Gewicht, Talent- 171.2. Plur. D~ID2 : 171.4.

'p2 Gresammtheit. ^x ^3 alles, was: Ath. 9.s. mit folgendem genit.

sing, jeder: l.n. 3.4. 6. 7. 20. 16.0.i:3. 14. 15. 16. 20. 21. 169.11. -171.9.

Sid. 3.3. niit folgendem genit. plur alle z. B. ct21H hz a^e Leute:

165.16. Sid. 3..5.

2hj Hund. Plur. C^'PDt 86 B. lo. und in den 2 folgenden nomm. pr.

N2^D N. p. .m.: 52.i. (bis).

D^'XD'pD N. p. m. Kelebelim: 49.

T\h2 vollenden. Perf. 1 sg. ^n'?D (plene): 7.4.; luüu. mit Suff, der 3 sg.

1^1*732 '^"^i seiner Vollendung: 124.2.

b^2 IMe mei.sten Erklärer übersetzen dieses Wort durch Ganzopfer, andere

durch vollständig, ohne Fehl. Beide Uebersetzungen sind

gleicli schwer mit dem Contexte in Zusammenhang zu biingen:

16.Ö.H. 5. 7. 9. 11. Plur. ubhz: 167.5.

C^r ^'-
P- m.: 132.7.

''ÜJ -Anfangsbuchstaben wahrecheinlich der Bezeichnung eines Gewichtes:

166. B. 6.

20D K a m b e , alter Name von Carthago, auf Münzen bei Ges. mon. t. 34.

n. T-X. Tbis steht statt dessen 2DD Kakkabe.
••Sq- N. p. m.: C. 199.3.

p so, ebenso: 16.";. 4. 8. 167.4. p^ deshalb, damit: Ath. 9.7.

••22D N. p. m. ([':)j;bJ2"0: 311.;5.

]yjD Cauaan, Phoenizien: auf Münzen bei Ges. mon. t. 35. IV,

D^PiJ^ itav7/(p6Qog, Canephoros, K orb t r ägerin: 93.2.

l^'Jr N. p. m. Kenas: 417.5.

DZ Schale (?). Plur. (?) hDD: 166. B. 9.

P^DD Silber, Cxeld: 165.3. 5. 7. 9. 11. 167.7.169.10.170.4. Tyr. 2. Sid.

3.4. Schatz: Ath. 9.6.

"lE'Z N. p. m.: Vog. Int. ph. pl. XIV. No. 17.

t<"!PD Name der Stadt Solus in Sicilien. Münzlegende bei V. Head p. 149

mit der griech. Umschrift ^okovynvoy.

^OID nom. ethn. aus Charmis (Ch. eine Stadt in Sardinien): 155.4.
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^C]2 1" »-löi' Zusammensetzung D^D"1D yht2'. --• -W/j. 88,8. 0. «.

Dolmetsch der . . V Nach den meisten Erkläi'eni ist 1D~12 p''-

weiterte Form des hebr. J<D3 Throns es sei, (aram. {.^ic-)"!^ ai'ab.

"
"f) luid bedeutet '^'p Dolmetsch zwischen zwei

Thronen d.h. zwei Königen. Cl.-Ganneau: 1). der Gerichts-

höfe OD"ir ""^ n^i'ois).

"^"13 Monatsname: 92.2.

i\L'2 N. p. m.: 112 eh. c''i.

fl2 Citium, auf Münzen bei de L. Öatr. pl. XlV.^i,

2f)3 schreiben, einschreiben: Iniin. ^flD'^; -^th. 9.4.

r\2r\D Schrift: 165.17. 18.

inn Citium: IO.2. H.l. (nDM)-2. 14.3. 4. 19. 88.7. 90.1.2. 91.i. 92.i. 9y.2.

117.2. Ath. 8. Idal. 7.2. 3. Tarn. 1.6. 2.2—3.

CriD ^- P- "!• Ketam: 159.2.

NinD N. p. (masc. oder fem.?) : Vog. Int. ph. pl. XIV. No. 5.

•p Praepos. 1) die Richtung nach etwas hin bezeichnend : l.io. ^ll. 12. 20. 22.

46.2. 2) ziu- Bezeichimng der Zeit, z. B» n"T't'. ''D'PC'?: ^-l. lO-l. 9^-1.

Mas. 5. 8. Ath. 9.1. .3) für: I.7. 3.i8. ".4. 46.2. 3. 47. 1. Bei Grab-

schi'iften, vor dem Namen dessen, dem sie gesetzt sind; bei Votiv-

steinen, vor dem Namen des Gottes, dem sie geweiht sind ; auf

Münzen, vor dem der Stadt oder des Fürsten, der sie geprägt hat;

auf Siegeln und Gemmen als Zeichen des Besitzes. n~Ct^ '^ ^ •- '^

Mass gäbe: 3.19. "^^^ id.: 165.18. 4) In Verbindung mit dem Inli-

nitiv z. B. I^J^';?, fl.Sr'? «<^tii' bän%. Mit Suffixen: i';? mir:

1.8. 7.6. 119.1. ]h (lii-: Sid. 9.7. [V]. Q^^ ihm. 3.s. 11. 165.;3. .5.

p uns: 3.18. Ath. 9.4.
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'liS Lnodieoa (whrsch. das heutige Umm-el-Auainid) : 7.8.

{^2"1J>N^ idr-m: auf Münzen bei Ges, mon. t. 35. IV.

ND*^ X. p. in. : 147.5.

'12'') weiss: IVA) B.:,.

pZ*? Libanon, im noni. comp. p^'^t'^D

pj^t* ^^'
i h r a u c h : J 00 Bß.

r^zh ^- V-
^' ^'- ^^•4- (vielleicht, aber nicht wahrscheinlich, fehlt vor dem ^

noch ein Buchstabe).

i^l'? nom. etim. Lycier: 4.") mit iler griech. Beischrift [tK]^fv/.t7js.

Crh Brod: 166 B.;5. 4.

n;"lL2'!' (pl"-""-) t'ii^ Gewicht, das griecli. /.tr^u: 143.1.

^2'^ herausnehmen, wählen: 86 Bg. [VJ

qS damit nicht: cnstandi^i aus der Praep. "^ und dem Fragewort Q

(hlir. T,72)i ^'nl- •l'"^'^'' "Ijuieht fi»i^ Ij warum: Ü.ji.

nncX'?)"- '^t''- •'••^ 6- nnc^ CJI^ZIT '''^ch dem zusammenhange ungefähr

durch vollwerthig zu erklären; ob aber nach Halevj' (rev, des

ct. juivcs 1888 p. 140) vom arab. I^IJ glänzend, oder (nach

demselben im JA. 1888 p. 50;")) vom assyrischen nnhluitu

schneiden, gralten, oder tiesser nacii lii'IVmann (Abhdlg. der

kngl, Gesellsch. der ^Visseusch. zu üüttingen, ^lai 1880) von p|P,^

abstreichen zu erklären, ist zweifelhaft.

^DE't' iiom. ethn. von c?'? '*'"t in Sardinien Lipisaner: 144.9.

npS uehmen. Perf. 3. pl. np*?: 86 B.;. Imprf. '.', sg. npV 165.20. Inf.

nnp*?: i^söb. 5.

}2 dient als Pluralendung für masc. nomiua, als Praefix bei Paiticipien und

als Suffix der 3 piM's. sing, und plur. Durch Anhängung eines ;^

an gewisse nomm. iirojir. werden neue, verlängerte gebildet, so

cl^"^N, cm:i, c::i?:, ciy (von x^y), D^iDDy, C2i2i (kommt

jedoch einfach in den bis jetzt hrsgg. Inschr. nicht vor), CEült'.'

3
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^2 Pracj). vorkürzt aus |^_^. von. selir lüiufig nul' Miiiizfu; mir dein Sulf. dor

?> pers. CjQ davon: Hu.c.

i^j2 ^^'i'-'li Six (Niun. (^'liron. 1S77) Anlhngslmclisiuln'n V(jii -^-ij^ nS;^

Kijnig von Avadus, auf Münzen von Aradus. a. a. (.).

^:^^?2 liund(M't: 143.1. Ißö.t;. 171.4. c. »nd auf Münzen vnn MaiTithon hei

lies. moii. t. 35, Y., A'aux, Xuin. Chron. vol. XX. p. S4ff.

CnX?2 ^' \^' (* i Hu n d e r t: 16<i B.g.

P^2C (^'ö'i PüD Ijfinen) der Bau: Atli. 0.2.

pC N- P. "1. Magou (Sdüld): 102 c. 1.35.6, 153. ]T)8.3. 208.:^. 209.2. 4. 210.3.

212.a. 232.4. 282.4. 318.2. 346.2. 352.2. ;i 305.,']. ,5. 38;'..;;. 38 7. :i. 424. ,3.

Atli. 9.2. und noch iu vielen carth. Inselir.

^j^t2 ^- V- i^i- ('"lus dem vorigen .gebildet) Magoniiu: 192.i. 315.,ö.

1"!!1C Instrument zum Schaben der Haut beim Baden. [\g\. niischn.

nm^C Traetat Kelim 12.6.) Plur. cii:iC: ^38.4.

1112 messen. Davon Partie. T"|?2 Feldmesser: 349..5,

f^"l?2 ^l'iss, ri"?rr "a':'h dem blasse: 105.17. n^^/ nneh Mass-

gabe: 3.19.

C'PmD (^'011 CtTi sehlagen) Präge: auf einer Miiiize von (iades bei

Oes. mon. t. 40 XV. 0,

bv2ir\r:^ ^. P- "i- Maharl)aal (Habe Baals): 139..-, ]54.;', 170. 184.6.

242.2. 323.:^. 388.4.

m2I?2 Altar: I.4. IO.2. 95.4. 118. UO.i. 143.1. 170.2. :^.

h''!2 S t e r n b i 1 d , V r h e d e u t u n g. cyj 'Pli^r'!?] : ^'"'•8. von Yog'üe (Mel.

d'areli. or. p. 40) so ei'gilnzt, entspricht der griech. Beischrift äyud-f

rvyji. vgl. aucli den talmudischen Gebrauch dieses Wortes.

ri"11?r X'aeli Scliröder. A u s s ä t z
i
g e r. von pj-^] a u s 1

1 r e c h e n, a u s s c h läge n,

nach Kenan Eingeborner (- n'TiN): Kiö.in.

n?:; (l'l>i-. nq) fett: 106A.,x

*^'"iM?.^ N. p. m. Mehades denoni. von tinPi Xeunioiid: Atli. 8. mit

der griocli. Beischr. Novurjyios.

PjM^r Mahanat (Panormus, Stadt in Sicilien, nach andern Feldlager

Itedeutend), auf cai'tliag. Münzen, die in Sicilien geprägt wurden:

r\T\i2 cy, r\T^^r\ cy, Hju?: cyis*. '»ßi <if^«- "lo"- 1. 38. ix.,

Müller, IL p. 74ff.

IDPID (b^>i". "liDn?^) Mangel. ^Dn?r2 in Mangel d. i. fehlend (y): 165.5.

DHnD (^ti'> -iil^^i) ^^'"^ Behauen, der Steinbruch: 132.7,



pnc '^^^^- Hiph. von ppn einschneiden, eingraben; 51.2,

ü,2\L'r]'l2{'-} liegende auf carthag. Münzen bei Müller in. p. 70. Xo. 18—21.

[2C (l^''''- n^ü) 'idv. hinab, abwärts. 'Ct2^ nach, unten: 3.il.

^5^?2 «i^-'lie s. V. ,XJ:C1L:N*2

nZiT^r (^'011 n2t2 schlachten) Schlachtstätte: 175. i.

üVC^ (Stamm pnj; spinnen) Motye, auf einer kleinen Insel au der

Westküste Siciliens. Münzlegende bei Ges. mon. t. 39. XU. und

ügdulena Tav. l.i. U. 27. 28.

1^ \ver(?). CIN tTriX^C: S'^- 3.:^. Die Bedeutung wer passt hier

nur sehr schlecht. Es ist fraglich, ob nicht hier, wie in der Pai-allel-

stelle der Esmunazarinschrift ^J2jp stehen sollte. Derenbourg (rev.

des et. juives 1888 p. 109 ff.) will in dem "Worte ^j^ die gleiche

Bedeutung finden aus der arabischen Wurzel ^t2^ schwören mit

Wegwerfung der beiden schwachen Buchstaben.

brc Namen eines Gottes (?) Mikal: 86B.5. und danach A.1.3. zu ergänzen.

Ueber die Zusammensetzung S^C HtiH siehe s. v,

NDrC Decke: 166. A.6.

1212 verkaufen. Davon Part, "i;?^ der Verkäufer: 333.2. 384.3.

335.:i 407.4.

1}<'^?2 Gesandter, Bote. Plur. cstr. "J^'?;;: Mas, 2. Im nom. comp.

i^2ii':r2 (li'^''- nrN*??^) Arbeit, Werk: l.n. 13. 86. A.12. Statt dessen
,

TT;
D2'7r2'. 86. A.6. 9.

DJC3t'?2 N.
i>.

m. Me lex onus {:\hyi'ii-yos) : (50.4.

1'??:!} regieren. Iniin. mit Sutf. des 3. sg. msc. 'i2h'C'7 seines Ee-
giorens, seiner Regierung: 3.i. 90.2. 92.2. U-t. Idal. 7.

•^hr: König: 1.1. 7. 9. 3.1. 2. 1:1 14. 15. 4.2. 4. lO.j. 11.1. 2. ("'n2t'C'=-''nr"i'^^)-

14.3. 17. 88.1. 7. 89.1. 90.1. 91.1. 92.1. 114. 306.5. 307.4. Sid. 3.i. 2.

Idal. 7. Tarn. 1.5. 2.2. luid sehr häufig auf Münzen. ^^'^12 11N

:

3.18, 7.5, 93.1. Mas. 6. und cr'l'C'lN: 95.2. lieisst nicht Herr der

Könige, sondom entspricht dem Titel der l'tolomäor in den Ptulc-

mäisclien ProtocoUen: xvqws i^aai/.ti'ojy Herr der königlichen

Besitzthümer, des königlichen Diadems d. h. König.

In Zusammonsetzungen kommt -''12 ^""'' 1) '^^s .\i)])cllativ in den

nomm. comp, "j':??^':'^^' ~'^?->~ ^i'"-' '-^'-'" 'i'*^'" folgenden "iDXr'^C und

'?y2r'^?2 -) 'ils Eigenname des »iottes Milk: in den andern hier

folgenden sowie in -j^c-n.s^ 1^?:^-^, l'^CnniX, l^?:"liS, "'PDIZ,

8*
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ih^^X lS?:n, iS;::^ -'^^in\ i^/^:r,\ i'^^jp,':, i^,':"ir:;, -''.czy

j':'^ N. p. m. : C. 139.6. (wenn uidit vielleicht am Anfange der Zeile Buch-

staben fehlen, in welchem Falle "^^['1/] zu ergänzen wäre.) ')

IDJ^D^?^ Name eines Gottes Melekosir (König ist Osir) : 123.bi_2.

'pyzrS;^ Name eines Gottes Melekba'al (König ist Ba'al): 123.a i_2.

147.1-2. 194.1.

l^iü N. p. m. Milkhilles (Milk hat gerettet): C. 343.7.

n'2?::^ N. p. m. Milkjatan (Milk hat gegeben): 1): 59.2. 64.2, 176.

242.3-4. 284.4-5. 417.4. 2) König von Citium und Idalion : 10.9. 11.2.

16a- 18. 88.1. 7. 89.1. 90.1. 91. i. 92.i. Tam. 1.5. 2.2. und auf Münzen

von Citium bei de L. Satr. pl. XIII. 8 und Sbis und rev. num. 1883.

p. 335 S.

D'^:D]L^])2hü Naine einer Gottheit: Milk'as tore t, entstanden durch Ver-

schmelzung der Attribute des Gottes Milk und der Göttin 'Astoret:

8.1. (mit dem Beinamen l^^n^N) 250.5. Mas.2—3. -)

D'l'iD'?^ N. p. m. Milkram, Malkiram (Milk ist erhaben): ClG. Sc. p.

150. No. 34. Cir*^^ "IZy ybrh, Comptes. rendus de TAc. des

Inscr. 1888. p 231: C12hr2h-

t^2br2=r\2i6ü siehe s. v.

r\2bü Königin: 3.15.

nr'PD Name einer Göttin Milkat: 198.4. und in den nomm. comp.

n2h}2n. rchr2Dn, nzS^yj, rr^cnzy.

]DDbT2 N. p. m. (gleich jn^r'TJ^G'')) : 144.:,_t3.

ipblO N. p. m. Malmail: 340 und Saintc-Marie No. 1276 (angeführt ClG.

p. 393.)

y^'C Dolmetsch: 22. 44.2.88.3.5.6.350.3. Mit Ausnahme der letzten

Nummer immer mit folgendem ^0^2 (siehe s. v.)

np'?^ (von np'^ nehmen) ein Instrument zum Nehmen : Zange. Jedoch

in der Verbindung np'?C ÜTNt 344.4. nicht recht zu verstehen,

riur. cnp^fc]: 345.3,

Ipbü verkürzt aus dem folgenden nip*??^. i'" nom. comii. "lp'7^~2i?-

fi"ipS^ Name einer Gottheit Molqart (König der Stadt ^"ip "pü)'. S8.3. 7.

122,1. (mit der griech. Beischrift ll()ax).i]s ^-IfixuytTris), 2(J4,4. In

nom. pr. siehe die folgenden, fer:.cr : n"lp'7?2n?rN. mp'^?^J?rii'N,

J) vgl. s. v. pZ'^ Anm.

'0 vgl. s, v. np^?2j^i:'vS Atim.
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n"ip^?:"i2, rnpbr:)!2„ mp^;:n3 ryhr:ri_ mp^?:^nn, nip^cirr

Piyh^rir:, nybr:i2)) riyhi2'i)i.

mp':??: n. p. m.: d. 20. ^)

yh'nrnph^ N. p m. Melriartliilles (Melqart hat gerettet) : 216.6—7.

234.6. 282.4. 431.1-2. C 48,4. 112. 178.4.

Sti'Cmp':'?; N. p. m. Melqartmasal (Melqart hat regiert): C. 130.4-5.

Hüimp^C Name einer Gottheit Melqar tr e sef. t^^^-) (ar. .^jj^ )
t<?-

deutet im Hebr. Kohle, glühender Stein, deutet also hier auf

das Feuer, eines der Attribute des Melqart. (vgl. auch s. v. r^t»n).:

Vogüe: journ. asiat. 1867 p. 165 (— Mel. p. 81).

nnt'^C Salzgrube: 143.1.

nhüü Aufseher über die SalzgrubenC?): 351.4.

nr'pC'C Königthum. dann königliche Person, König, meistens im

Gegensatz zu CHN gebraucht: 1.2. 11. 3.4. 6. 10. 2ö. 22. und oft auf

Münzen. 3.9. steht: "f^ür^- -^-H = n'^Tlü- "'ofür aber auf der Brust-

inschrift beide mal richtig PZ/CC 5>teht.

rrc N. p. m. : Vogü6 in Comptes-rendus de l'Acad. des Inscr. 1868.

p. 89 ff.

p auf Münzen. Xach Ledrain, revue d assyriologie et d'archeologie

Orientale, 1889. II. 2. Anfangs- und Endbuchstabe von |l?r?^, wie

der Name des Königs Micipsa auf der Inschrift von Cherchell

lautet.

T0t2 Mine (,«»«). I'l. ^0?^ Schätze: 3.5. (bis). Sid. 3.5.

Cn:?:: N. p. m.: Me nahem (Tröster): 87.3. 103^. Tam. 1.2. 2-3. und so

zu ergänzen 55. i. 57.2.

klnj?^ (iabe, Opfergabe: 105.14 167. lo. Tlur. (id.): 14.5.

2}2 N. p. m. Manon: Yog. Int. ph. No. 21: ':5j;2r"l2 uÜ CHn ölG. Sc

No. 26. : p2-

^Zj'C '1^'"- ythu. aus Memphis: 102c.

P2iJ^0 gewöhnlich zusammengezogen r\2)il2 (siehe s. v.) Grabsäule:

159.1.

P^^jJnD Name einer Gottheit, im nom. comp. ri4pj):^""i2-

rüpj?D N. p. m.') so ist naoh der Cepie von Öayce (I). 37) zu lesen,

während CJS. 102b. nach der (Jopio von Brugsch zusammen mit den

letzten Buchstaben als ein n. pr.

') vgl. s. V. 'p]^'^ Anm.
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^^nnipJC J'Pst: Monqarthamaj. ("|v^^ von pi^n schützenV

•^D^ mischen, giesson. Davon Part. "jCirr I nU'ujn ''\Qf2 d^'' Erz-

giesser: 330.3—4. 331.2— :5.

"IDd 153. Soll nach Clennont - Ganneau (Sc. p. 155) Schmelz,

S c h m 1 z t i e g e 1 bedeuton.

"IDC Anzahl, ^^i ^D/iD p eine [geringe] Anzahl Jahre alt:

3.3. 12-13.

pDC N. p. m.: 97.1.

"irD?^ Name einer Gottheit (?) in den nomm. comp. '~ii;D'2~l!l ^^^^^

n':^DC ^- P- ni- (von n^JD verzeihen): 133.

^üü N. p. m.: 327.4. 328.3. 361.4-.5. 366.3.

njE:C?2 Decke, Dach. Mit dem Suif. der 3. sg. fem. nn^ED?;: 1-6.

yinC?2(-'') : 353.3. Dieses Wort gieht den Stand dessen an, der das Gelübde

gethan.

b])^ (hbr. H*;)];^) adv. aufwärts, bvüb nach oben: 3.12,

niyc Beiname der Gottheit n^rni»- von Megara. (Megara, der Name

eines Stadttheils von Carthago) : 248.4. 249.-,. und danach auch zu

ergänzen: 247.5-6.

'^'J/TO (von '7j,'n mache n). Synonym von c'pm^ (siehe s. v.) Präge-

M Unzen: auf Münzen von Gades bei Ges mon. t. 40. XV. Manche

lesen t'J/'DO von den Bürgern.

Ip^ü Befehl: 88.4.3. Clermont-Ganneau will dies AVort mit Ez. 43.21.

wo es einen bestimmten Theil des Tempels in der Nähe der Thüre

bezeichnet, vergleichen; unsere Inschrift ist jedoch zu undeutlich, als

dass aus dem Zusammenhange diese Bedeutung bewiesen werden

könnte.

{<ij*;2 Herausgehen. '^'}y^? i^)i'C Sonnenaufgang. Osten: Mas. 1.

r\2)i'0 Säule: Ath. 9.5.6. Grabsäule: 44.i. 46.i. 57. 1. 08.1. 59.i. 61. 1.

116.1.

Di^ N. p. m.: C. 235.3-4.

iryc (•') N. p. m.: 266.3.

ni»?:' N. p. m. Misri (Egypter): 273.3 C. I6.3. Tog. Int. ph. No. 13.

n']^ü Egypteu: 102a2. 198.5.

^lliü (^'011 rjli* läutern) Gold- und Silberarbeiter: D. 34.

mp?> (von nip anzüntlen) Lampen anzünde r: 352.3.

l^'^pr.: Helligthum: 132.2. 3. Plur. Clinp?^: l'J'='-l. l'''-^'-^. 175.1.
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Cp?^ rt, Stätte: 3.4.

CpC ^'- !'• !"• ^le'liiii (vgl. l-alm. ir2">pc) : 158.4.

c'^i< CÜU Ehrentitel: der Götter (il. li. Tempel) aufrichtet, auf-

reckt erhält: 227.4. 2(30.3-4. 201.4-5. 202.2-3. 377.4. ö-6.

üjpi: (Wi'"- r}p_r;) Heer de: 1G.").15. 107.6. 169.i.

l^?:Djp?i} ^- P- "^- Mikneinilk (l'esitz des Milk): auf e. Siegelringe bei

Long-perier journ. asiat. 1855. p. 4:29 (= Levy S. u. G. p. 24 Xo. 4).

|-,p>2 Monatsname: Das Wort l)edeutet laute.s (sowolil Jubel- als

Jammer-) Geschrei. Xacli llalevy wäre es der Name des VI.

Monats (hbr. h)hn): Ath. !).i.

r!P?2 ("^)"- C^TN ri]"^?2I 165.16. Es ist von verschiedenen Klassen von tJpferu-

den die Rede.

ip;^-»;^ X. p. m. Marjehai (Mar verleilit Leben): CO..;. 93.;j. 4. 5.

^y]f2 Xame einer Gottheit (V). im nom. comp. ^JlclZy-

Dj"1?2 ^' V- "^•* 45. mit der griecli. Beischr. MvQvog.

"|CD"1C X. p. m. Marsa mak (Mar hat unterstützt): So zu lesen CIG. Sc, Xo. 21

(der CZD*172 liest;.

NE''^?2 heilend, im nom. eonip. X£'"'^'?yi,

N?~l?2 Monatsname: l.i. Wahisciieinlirli derscllie ist

CX?"^?;} Monatsname: 124.;-!. 170..-,. Mal. 7.

>P~!?r (von jjp~i stossen, selilagen, hämmern.) Scheibe, Vase:

90.1.

li'"!?:
>«'• !'• i'i-: 390.4.

Pi"^?: Marathus, Münzlegeude bei Ges. mon. tab. 35. V. u. Num. Chron.

vol. XX. p. 84.

DNli'O Abgabe: 105.:^. 6. 10. 17. 18. -jo. 21. riiu'. nPN'ti'C: l^'l. l^O.i. u.

danach 105.1. zu ergänzen.

-)iJ7^ Sid. 3.5. (siehe s. v. ii»')-

Drit'D Lager, Bett, Todtenbett; 3.4.6.7.8.10.21.40.2. Sid. 3-8.

i2riJ72 iiii^iii Lager: 3.,'-,. 7. 21.

^\i/"C regieren. Part. ^\^"i2'. 3.9. Im nom. comp. Suvrmp'^C-

hp]L"l2 Gewicht: 143.1.

nC'C Dienst, Verriclitung: Ath. 9.8.

"fy^HD ^'-
P- f- Matba'al (Magd des Ba'al): 0. 45.4_5. siehe auchs. v.

nip'rcr?: ^^ V- f- Matmel.iart (Magd des Melqart): C. 20.3. 320.3.

jnö N. p. m. Mattan: 7.2. 289.8. 291.3. 311.3. 347.3-4. C 293-4.
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NJDJD N. i>.
in.: auf einer luKcbr. von Aspis, liei Longperier in Comptes-

rondus der l'Ac. des Inscr. (— T.evy Ph. St. IV. p. 69).

^NJPC ^- P- "1- Mattanel ((ieschenk des Gottes): 40<5.;5.

C^NJPC N. p. m. Mattanelim (Geschenk der Götter): 194.i_2. 3G3.3.

'?y2jnc ^^-
P- '"• Mattanba'al (Geschenk des Baal): 2G1.3. 40G.4.

h])2:r\K: N. p. f.: 212.3. 21G.4. 303.1. 349.3. 36-3.1. C 74.2-3. 81.2. 154.2.

155.3. 162.3. 291..3-4. 319.3. 301.3-4.

njriD Cr

e

schenk: 192.i. 192. B. 2. 381. B. 2. 409.2-3. 410.3.

^CrPD N- P- f- Matpumaj (Magd deSy-Pumaj): 55.i.

"IPD N. p. m. : 137.1-2. Hadr. 9.4. A
mnZD (')• Nach Euting ein nom. pr. : 260:4. 261.5.

:

^ = hbr. r, in dem Suff. Qy, CJjIX l'^"'- Crp:"N\ Cj"13 li'^i"- CPPIZ.

auch hoiin Yorlmm z. B, c^i^zh (vgl daiiilier Bai'th ZDMG.XLI.

p. 642).

i<2i N- P- '"• Nebo: C. 25.4.

*^J?2J N. p. m. Nebo'ilez (Nebo hat erfreut): 102. d.

13j N- V- '"• Nagid (Fürst): 144.3. 8.

"133 (arab. ^_^^^J) Schreiner: 354.

-n: geloben. Perf. 3 sg. masc. -nj: 7.i. 8.2. 15.2. 122.i. 138.i. 139.i.

143.1. 176. und auf den meisten carthag. Insclir.; als fem. gebraucht:

372.3. 387.2—3. 395.3. C. 58.3. 74.9. — mit dem Vocalbuchst. y ge-

schi-ieben "nj?:: I86.2. 358.,3.; als fem. gebraucht: 221.4. — lllj

:

375.3—4. (Das ; walu'scheinlich irrthiimlich verdoppelt; sonst müsste

man annehmen, dass wir hier eine Pielform haben, und dass die

AViederhoIung des "i die Dagesirung bei der Silbenbrechung an-

zeigen soll). — Abgekürzte Formen ~n* 360.2.; "i^t 336.2.

3 sg. fem. x"n:: 216.3-4. 280.2-3. 371.1. 378.2. 882.2-3. 402.4.

406.3. und j;tij: 207.3. 232.3. 281.3. 320.3. 349.3. Part, "li: jZ er

hat gelobt: 9.3.5.

-li: Gelübde: 93.5. Tarn. 2.5.
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GHi N- V- "1- Nah um (trostreich): 123. a;»,. und danacli zu ergänzen:

las.i's.

^Cnj N. p. m. Nahumaj (wie o.): 93.4. 94.4. (bis).

]ri3 (^'"" Ijm Niiih. in itleidswürdig sein), mitleidswürdig: 3.i2.

niiro Eiz: 1.4. bA- 11.2. 140. 143.1. 330.4. 331.3. 332.4.

flPlj Riilie. >nr!j Zrti'C '^^'^ Lager meiner Ruhe: 46.2.

CJ = Dyj aVigenehni, lieblich, im nom. comp. CjIJ.

nCj ""-' n?2yj C«"». vom vorigen), im nom. comp. ncJD"12'

^DJ giessen. Part. Giesser: "^'"12 IDj Eisengie s se r: 67.4.

y^.nn IDj Goldgiesser: 327.4. 328.4. 329.2.

Cyj angciM'lnn, gut, gütig: l.g. 7.7. 95..-,. C^j Syn Mas. g. entspricht

dem griech. Titel der Ptolemüer: LitQytTijg. Damit zusammenge-

setzte nomm. pr. CJ/'jPD; CVJ~3 CJ/JDD "'i*^' die zwei folgenden

(vgl. auch oben s. v. ;2j).

nr'^Cyj N. p. f. (V) Naammllkat (Milkat ist günstig): 41.2.

Cy?Cyj N. p. f. Xaami)aam (Namphamo): C. 203.;^.

7)12^2 fem. von ^y^ im nom. comp. nryj"0.

lyj Jüngling, Diener. Flur. "lyy. SIJ A. 7. 11. B. n.

;><nj Seele, Person. Plur. cstr. ü'rij: 8G B. :,.

pn;) Honig: 160 B. h.

Y^ Habicht. Plur. QiJj, im Namen der Insel Qxjj ij^ (siehe s. v.)

2)i: Säule: 123.ai. 123.i<i. 147.1. 194.1. 198.4. 380.1. Flur- CDÜj: 139.1.

nyj hervorragen, siegen, besiegen. Perf. 1 sg. pniJjt 91-2.

ip} rein: 124.2.

vX.nj N. p. ni. 881. A. 2-:;. 4.

"P^nj Name eines (assyrischen) Gottes. Nergal: 119.2.

NCJ 1) (statt des gewöhnlichen "nj auf Votivtafebi) darbieten. Perf.

3 sg. {<ti<y. 401.3. 411.3. 412.3. 413.2-3. 414.3. 415.2. 416.3.

2) erheben, wegtragen. Imprf. 3 sg. {<'^o • 3.5. 7. 10. 21. 3 pl.

]NU'^ : Ath. 9.6.

J<;i'j (hbi. }^Vj>>«) Fürst, Vorgesetzter, höherer Beamter: Ath. 9.:2.
• t'

Plur. CJs'C'j: Ath. 9.4.

inj CO N. p. m.: C. 223.5.
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D wii'd vortauselit mit "; -12c f;-l(>icli -;2T; "'"^ '"'^ Z", "IDV ,ul''i''l> "Tw'y-

"13D ülierl iefern. Impi'!'. 3 pl. mit Süll', dor ;5 i>Hrs. Cj"1.1D: '^-y '-^1.

2P1C viell. von npi* f"' " 1 J 5
in der Bedeulunt; (i uldailiHl t er. ijold heisst

jedocli sonst immer yiPt : 355.2.

Tino Namo einer Stadt (V) : 113.]. 2.

Pl-ID Schleier, Decke: 1(5(3. A. 4.

]2D ^ic'li niederlassen und jemandem Dienste leisten. Davon

Partie. ]2D Einwoliner oder Verwalter: 5. E. 0.

i^D Name eines (jottes Saknit, im iblgendeii nom. comp. u)id in pD~l!l

und nDn2y.

in^jrD N. p. m. Sakonjatan, Sa n ch u nj a thou (Sakon hat gegeben):

Hadr. 8.2.

12D (l'^Ji'- I-T) Andenken: 7.(j. 116. 1.

"ICD unterstützen, im nom. comp. "jCDIC-

t5CD ßiltl- ^^•'i^"p: 41.1.88.2.91.1. Tam. l.i. 2.;-,. Plur. c'^CD: 8S.5.

9;i3.

n'^CD ^il'l, Statue: 11.2.40.2. (Der Unterschied zwischen diesem und

dem voi'igen Worte ist, wie Vogüe, Mel. p. 22, richtig hemerkl, dei-,

dass das masc. '7/_;;C i'ür männliche, das femin. pS^D dagegen für

weibliche Statuen gebraucht wird.) Ferner im nom. comp. n'?CCJ^^-

CDD die (heiligen) Pferde (?) im nom. comp. CDDIDy-

^CD[D] N. p. m. (vgl. hbr. n. jir. i^DD I- *-^l^i'- 2.40.): 95,3. nüt der griech.

Beischrift ^toifuog.

nc Becken: Tyr. 1. ,.

'"'^D N. p. m, Sypliax, König von Mauretanien: auf Münzen bei Ges.

mon. t. 42. XX 1. Müller 111 p. 90 ff.

"^r)D schreiben. Davon Part, "^rio Schreiber: 154.4. 240.5. 241.4.

242.3. 273.3. 277.2. 382.4. Plui". dI^D: 8ö. A. 14.
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r
{<y (?) auf vielen Münzen. Zu Ei-kliirungsversuchen vergl. s. v. j'7C^y2

-Cy Diener: 5 F. 230.3, 247.5. 1'48.:!. 249.4. 250.5. 251.2. 252.4. 253.3-4.

254.3. 255.4. 256.3. auf einer Gemme bei Vogüe Int. ph. Xo. 2. In

nom. comp, siehe die folgenden. Mit Suffixen der 2 prs.
";12J/ :

9. 122.1. 122.b2. 176. der 3. prs. nSJJt ^as. 3,

in2V ^- P- »1- : Ö5.2. 157.3. 306. C. 178.2. Levy S. u. G. No. 22.

nD2N12J? ^- P- '" 'Ahdalisit (Diener der Ahsit) : 86 B. 6. D- 39. und

so zu ergänzen: C. 161,6.

C"iN~2J?
^"^^

P- "'•• 295.4.

^jlN~2y ^- P- ni- 'Abdadoni (Diener des Adonis [?]) : 332.3.

2'^{^"12y ^- P- '"• 'Abdelim (Diener der Götter oder des Gottes): 7.i. 2.

14.6. 87.1. 334.2-;?.

DNlZy ^. P- "1- 'Abdis (Diener der Isis): 50.i, vgl. Dl^JJ-

•"iCNIZy -^- P- J"- Abdosir (Diener des Osiris): 9. 13.2. 46. 1. 58.2—3.

122.2-3. mit der griecli. Beisdir. Jiowoio?.

li;"l{<"12y N. p. m. 'Abdaris (Diener des Aris [ein GottVJ): Sainte-Mari-

nis 201. 613. 1432. 1518. 2027 (angeführt OJS. p. 427).

nj^"iX"12y ^- P- "!• 'Abdarsuf (Diener des Arsuf): 393.3, wo jedoch der

letzte Buchstabe unleserlich ist, vollständig ISaintc-Marie No. 465

(angeführt CJS. 427),

jCli'N'IZy ^- P- "1- 'Abdesmun (Diener des Esmun): 8.2, 47.i_2. 59.1—2.

68.1.86. A, 14. 103.C 109. 118. 121. 132.5,6. 143.2. 156.3-4. 183,2.

187.3. 5. I88..3, 241.3-4. 253.2. 275,3. 286.4. 288.3, 4. 294.3. 301.4-5

288.2-3. 389.4.411 und öfters leicht zu ergänzen. Vgl, auch s. \.

'?2"12y N. p. m. Abdbel (Diener des Bei): 287.1.

'?V2n3y N. p. m. 'Abdbaal (Diener des Baal): I86..3. C. 54.4. 143.3-4,

312.4. 359.5.

NHIDJ? N. p, m.: I). 51 bis.

liXrnDV N. p. m.: D. 9.

pimzy ^'-
P- '» 'Abdhauran: CIG. Sc. No. 17.

~in"I2J/ ^- !'• '"• 'Abdhor (Diener des Homs) : 53.

-]^C"12V ^- P- '"• Abdmilk (Diener des Milk): 46.3.
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nr^CniZy N. p. m. 'AhdmiU-at (Diener der Milkat) : 264.3. 2S2.5. Hadr.

3.3-4. D. 20.

*np^dCy N. p. m. Abdmcli[.ir (Diener des Melqar): f)S.2. C. 18,

mp';'C"12y N. p. m. 'Alidmelqart (Diener des Melqait): 14.?. 44.i. 53.

88.6. 117.1, 171.6. 179.3-4. 181.3-4. 184.4. 5. 186.2. 199.3-4. 200.2-3.

201.2-3. 3-4. 203.4. 204.2. 210.3. 211.2-3. 215.3-4. 219.4-5. 230.3-4.

231.1-2. 234.3. 235.3. 236.3-4. 240.5. 241.5-6. 245.3. 247.4. 248.3.

254.2-3. 255.2-3. 277.2-3. 283.3. 285.4. 298.3. 320.4-5. 323.3-4.

330.2-3. 348.2. 352.2-3. 3o6.3. 369.4. 373.2-3. 394.3. 413.3. 418.4-5."

und oft unvollständig.

mpJ^n^V N. p. m. Abdmenqart (Diener des Menqart): 102. »2. muss

jedoch nach der Transcr. von Sayce Hüp^DlZ gelesen Averden.

(siehe das.).

"•JIDIDJ? N. p. m.: 16.2.

DIDJ? verkürzt aus DNIDV N. p. m. ' A b d i s (Diener der Isis) : 308.4.

I^DIÜi? N. p. m. 'Abdsakon (Diener des Sakon): 112.a.

DDD12y N. p. m. 'Abdsussim (Diener des [heiligen] Pferde): 46. i, 49.

53. 93.3. D. ,50. 51. Tarn. 2.,i-4.

nyiDJJ N. p. m. 'Abdaziz (Diener des Aziz) : 252.3—4.

mnti'JJISJ? N. p. ni. 'Abd'astoret (Diener der 'A störet): 115.1. mit der

griech. Beischrift ^(pQoSiaiog.

i^^Diny N. p. m. 'Abdpumaj (Diener des Pumaj) : 88.6.

DyD"2y N- P- "1- 'Abdpa'ani; 112.ci.c2.

nriDlDJ? N. p. m. 'Abdjitah (Diener des Ptah) : lU.i. ^

V1DJ? N. p. m.: C. 27.6.

"UJlDj; N. p. m. 'Abdsad (Diener des Sad): 2.36.5.

iDiJIDJ? N. p. m. 'Abdsafon: 265.2. C. 192.4-5. D. 20.

nti'TIZy N. p. m. 'Abdresef (Diener des Resef): 93.4.

Nütin^V N. p. ni. : 355.2.

plt'IZV vielleicht gleich ]?OL^'N"12J7- N. p. m.: 100^. 350.3 (bis). Vater und

Sohn gleichen Namens.*)

U/t2WQV '^- P- "^- 'Abdsemes (Diener der Sonne): 116.2. mit der

griech. Beischrift HhoSo)Qos. 117. D. 12. und so zu ergänzen 57.3,

r>. 4.3.

n^mZJ? N. p. m. 'Abdtanit (Diener der Tanit) : 116.1. mit der giiech.

Beischrift ^Qn-uiÖwQog. C. 8O.4.

') Vgl. s. V. icDnOkS.
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ih'CZV ^^^^^ irf^'iZV «'^er für •^'??22N' N. p. ni.: 317.4.

nai2jj N- r- m.: c. 26.4.

ynzy ^"-
r- n^-- 409.3-4,

'^y]} Kalb: 165.5.

rhy]^ Wagen: .340.3.

ly (hbr. -|"jy) noch, ferner: 3.i8.

"ly (hbr. ly) Zeuge oder ewig, im nom. comp. lyZN-

'rj?2~nj? sit^he s. V. ':5y2"nsS-

^y (hbr. ly) Ziege: 1Ü5.7. rim-. c;y: 1G7.4.

]y (hbr. i'^y) Kraft, Macht: CTl IJ/"
Beiname der Anat: 95.i. In Zu-

sanimensetzimg, «ielie unter den folgenden, ferner lymnC'V.

{^]y N. 1». m.; Vog. Int. ph. No. 3.

hV^'V ^' r- "^- '-'z'^''i"''il (.[meine] Kraft ist Ba'al. cf. hbr. ':'N"']iy): 1) ^ 429.4.

C. 261.3. 4. 2) König von Citium und Idalion : Idal. 7.2. und auf

Münzen von Citium. do L. Satr. pl. XV. 3.5—40 und rev. num.

1883. p. 329 ff. 3) König von Gebal, auf Münzen von Byblus: de

L. Sau-, pl. XV. 41. 42.

]iy Name des (sjaischen) Ki-iegsgottes Aziz (der Starke), im nom. comp.

Ciy N. p. m.: Vog. Int. ph. No. 2.

"j'^Ciy N. p. m. Uzmilk ([meine] Kraft itit Milk): 219.5. 221.6. 233.3. 371.5.

.386.4. 394.2-3. 412.5. C. 124.5. 227.3-4. 247.3-4. 262.4. 276.5-6.

337.2-.3. TjT. 3. 5.

"Iiy h e Ifen, b eistehen. Part, mit Suff, der 3. pl. Cj"1*y ihre

Helfer, Bundesgenossen: 91.2. In nomm. pr. siehe die

folgenden und "iiyjCti'N, "lTy^V2 ""d "ITV-

"liy N. p. m. -Azar (Er (Baal) hat geholfen): C. 27.5-6. 262.3-4.

t'VDI'y N. p. m. 'Azarba'al oder besser im Unterschied von ^TV'^'yS

das -)]y als Subst. zu betrachten (hbr. "^jy) 'Asrba'al, Hasdru-

bal (meine Hilfe ist Ba'al) : 51.12. 97.i. 1.33. 175.2. I8O.3. 3-4.200.2.

201.3. 202.3. 203.3. 204.3. 211.3. 214.4. 232.5. 233.4. 246.3. 288.2-3.

298.3. 322.3. 350.2. 359.4-5. 367.3-4. 377.5. 443. auf einer Gemme

bei Vog. Int. ph. No. 2. und sonst noch unvollständig. — "^yzitj'y '.

217.4.

'7y2n~lTy N. p, m. 'Azratba'al (meine Hilfe ist Ba'al): 88.3. 103» nach

der Copie von Sayce D. 21.

iriDJ? N. p. f.: 47.1.
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->j^j; Fiel: bekränzen. Inf. -i'^^y^: Ath. 9.1.

mt:j; Kranz: Ath. i».;j.

•^f^J^y N. \K m. -Eiiel, Eii ylcs (Auge Gottes), Konig von Gebal: (vgl. den

keilinschv. Eigennamen J-ni-i-lu bei St'Iirader, die Keilinschriften

und das alte Testament, 2. AuU. p. 107. oben): auf Münzen bei

Ges. mon. t. 36 VJl, VIll. F. und de L. Satr. pl. XV.

jy Acco. Miinzlegende bei Ges. mon. t. 35. 111.

122]} ^- P- J"- (^ö^- libi'- 1^- l'i"- 1l2rj;) 'Akbar (Maus): 17S. 239.4. 247.4.

344.3. C. 92.4-5. 95.7. 96.4.

NlDZy N. p. m. : 395.4.

C12ry ^'- P- !": -36.3.

":>]; Praepos. auf: 1.5. Ath. 9.5. über: 1.2. 9. 46.2. 86.A.5. 12. 90.2. 92.2. 169.

175.1. für: 8.2. 93.4. 165.14. 17. 167.7. 9. m. 171.6. 178. Ath. 9.2. 4.

Mit dem Suffix der 3. pl. CPl'^y 'i^^f ihnen: 1.6.

PI*:)}; hinaufsteigen. Perf. 1. sg. : rh]!l 113. 1. Part. plur. Q^y: 170.2.

••py erfreuen, im uom. comp. fSy^^.

C'^iy Ewigkeit: ch]! flZ t^^ige Wohnstätte: 124.]. c'^y':' ewiglieh:

3.20. 22. 7.8. 4Ö.2.

D72b]) (liti'- PiC/y) Jungfrau: 86 B. 9. (bis).

v^^'Hy N. p. m. : C. I6S.3. als X. p, f. : 409.3.

rti'^y ^'- P- f.: -Ö6.3. 279.3. 385.3.' C. 11.2. 58.3,

n*Py Praepus. mit femimin. Endung, auf: 17Ü.2. 3. über: l.ii. 12. 14. 166.

A.4. B.8. zu etw. hin: o.jij. ]2 D'^y ^u etwas hi n zu. ^^ausser:

165.;3.

fl/y Deckel, Sargdeckel: 3.6. 7. lu. MitSuifixder 1. sg. "ifl/y: 3.20 21.

Sid. 3.4. 6. 7.

Cy Volk, Gemeinwesen: l.io. 7.5. Iö2.i. 8. 265.3.266.3.267.4.269.5.

270.3. 271.4. 272.5. 290.6. 291.5. 310.4. Ath. 9.1. und auf Münzen;

TunC Cy- -64.4. : n"lp'7C P2 Cy ,A^^ Leute vom Tempel des M."

Ferner im nom. compos. cyt'N-

f^Cy N. p. ni. : 384.4. (bis) 387.5.

"!?2y (hebr. ~iay) Säule. Plur. mit Suff, der 3. sg. fem.: 1.6. m^y-
D72]) tragen, aufladen. Niph. Imprf. 3. sg.: 165.13. 167.8. 270.3. 272.4—5.

273.4. 274.3. 275.4-5. 290.6. 291.5. Hiph. Imprf. 3. pl. pr^V'

3.5. 6. 7. 21. In nom. comp. D/'^yj^rCX ^^"*^ üü)!'?])2,

mnit'cy «i^he s. v. n~ini:'yv2N.
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ri2V (li'^i'- MÖy) Gemeinschaft, Verbindung. ^'*!^l^'J/ ti'N D^J/'

die Uoineinscliaf t der Leute der 'A: 2(33.3.

hv2r\üv N. p. f. = t'yzncN (vgl «. v. n'inii'yn?:^): c- 5G-3. 107..3.

|y
(liljr. nj;) Auge. ij'j< |y vor jedermanns Auge: Ath. y.r,.

ly*^
in

den Augen, vor: ].io. (bis),

jy
(hbr. jij;) Quelle: 3.i7.

:^'jy strafen. Niph. Perf. 3 sg. L^'J>J: 165.2ü.

pjy Name einer Güttin 'Anat: H.'j.i. mit der griech. Beischrift ^4d-iiva:

Idal. 7. und auf einer Gemme bei Vog. Mel. p. 47.

ncy zehn: 3.1. (vgl. fnti'j;)-

nny N. ]). m.: 48.

T>j; Huiz: 346.;!.

nCiiy G rosst liaten : 3.iy.

2py Folge odar Belulinung: 8(5 B.i.

"ly (hbr. "T^y) Stadt: 113.1.2. (.L^';^»»'^ zweifelhaft).

2~iy Bürge : Alii. 9.6.

p)~iy eilt 1)1 Ösen, entleeren. Imperf. 3 sg. ~iyi« 3.21.

iiriy C'br. T|-iy) Sciiätzuiig: 132.4.

riDiy ('iiiib. siV-, Sau! iMiii alle: l.t5. 12. Mas. 1. .Ath. 9.5.

p"^;^ N. ]!. m.: Tani. 1.;;.

nitny n. p. f. siehe s. V. nitnwX-

^yznirnj? n. p. f. s. s. v. t'yDnii'-iN-

my (hbr. -liy) Fell, Haut: 165.4. 6. 8. 10. 107.2. 3. 4. 5.

p-iy üracus (?) : l..\

SyDIli'V ^'- !'• "^- ^'t'he s. V. '7y21iy-

mcy zf-hn: l(35.;i 175.1. vgl. s. v. IDJ?-

^Jin^'y Nacli Euting ein nom. ethn. aus'Astcran: 201.4 -r.. und danach

zu ei-gänzen 20U.;i— 4.

mnU'y Name einer Göttin 'Astoret, Astarte: 3.i.j. iß. 18. 4.:,. 11.

3

SG. A.4. 132.3. 135.1. 140.1. 255.4-r,. 203.4. Mas. 4. Sid. 3.i. 2. 6.

In Zusammensetzung in den noinm. compos : rnPlt'yCJ^ ri"irit^'yn?2i<

n")nii'y:^it'N, ninii'yi2, mni:'y"ij. mnii'yD'^D, mnit'yizy,

und den beiden folgenden,

in^mnii'y N- P- 1'>- 'AStoretjatau ('Altörot hat verliehen): 72.]. 2.

c. 23.3-4. m^mnij'N: 204.3.



'ymniry ^'-
l>-

i»- 'Astoret'oz CAstoret ist [meine] Kraft, [mein] Heil):

OlG. Sc. No. lö.

ny Zeit. nj/2 2ur Zeit: 132.4. in derselben Bedeutung auch ohne

Praepos.: IGä.i. 170.i. injJ hl vor meiner Zeit; ;i.;j. i-.). Im nom.

comp. nvn:i CO

lü'V ^- P- '"• : ^'- 254.4-5. (Am Anfang- der öten Zeile Kaum für einen

Buchstaben).

^"^f^ erlösen, im nom. comp. X1E'';'J?2.

iniD ^- P- "1- '• ^ei Longperier in Comptes-rendus de l'Ac. des luscr. 1867.

p. 330 (== Levy: Ph. St. IV. p. G9).

HE Mund, Befehl, i^h nach Masügabe: 165. iö.

pin auf etwas stosseu, antreffen, auffinden: Imprf. 2. sg. pnp;

Sid. 3.3.

cbnD? 'D trcirti': 226.3.

~lj;;n weggehen, sterben. Infin. mit praefig. Z'. mLDDZ beim Weg-

gehen oder beim Sterben: 102. »9.

p]^niX^? siebe s. v. dn:D"1N*-

3'^Pi Bezi rk: 7.3.

c'pn darwägen, zutheilen. Davon Partie. 'q'^Z "W a gemeist er

(vgl. hbr. c'ppi Wage): 40.i. 356.9-3. und das n. pr. D^'D^'J/D Ba'al

hat zugetheilt.

1J2Z Name eines Gottes Pumaj in den nom. comp. "icSPC ^^^^ V^DIDV

und den beiden folgenden.

:p>i^Pi N. p, m. Pumajjatan (Pumaj hat gegeben): 1) 12. 2) König von

Citium und Idaliun und zeitweise auch von Tamassus (vgl. CJS.

Nis 10. 11. und 92.): 11. i. und auf Münzen: de L. Satr. pl. XIII.

und i'ev. num. 1883. p. 338 ff.

• [i'i^ri N. p. m. (zu ergänzen: JJ^'^^DD oder "l^ti'iDn) Pumaj § . . . (Pumaj

hat . . .): 197.3.

CJPi Angesicht, kommt nur im st. cstr. vor IP, ^^2 ]? Antlitz

Baals (Beiname der Taait), auf den meisten caiibagischen In-
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Schriften. Abweichende Schreibarten (spätcailhagische, dem Neu-

imnischen sich annähernde): p^: 188.1. C. 280.1. N^D: 200- 1.

239. 408.1-2. 0. 100.2. Iß4.i. 272.1. y:«:: C. 142.1. HacU-. 7.i.
—

mit '^)) oder P/JJ vor: l.ö. i:Jö.4. 105.y. n. kj. mit p}< (in derselben

Bedeutung): Ath. 9.«.

rhüD^^ N. p. m. ph^ZC *^'o- '^'J" Bild, eine Statue, hier vidi. Name

einer Oöttin; dann wäre n'PCDJC ^-'i
'•''r^^-

"^'t obigeni '^yn ]C (*^- 'V-

c:s>: Ath. 8.

fSjPi l'raep. vor, gebildet von j^'r wie p'^y von '-ly; Ißö.i.s. Statt «iesseu

steht PJ2: lß7.8.

DE» Fläche, Tafel, (vgl. Mischua, Tr. Erubin 2.i. pij^TS':' TD? ^1^")^

man soll Bretter für die Brunnen machen): 165.18. 20.

167.11.

IC^ oder "iDE* ^- P- "i-
• 1^- 33. 34.

DpJDS ^"-
P- '"•: 226.2-3.

^]JZ machen, thun. Perf. 3 sg. masc. "^^JJ^: 132.i. 177. Tyr. 5. ,\th.

9.;3. 3 sg. fem. fy?t ^-8. 3 sg. fem. mit Suffi.v der 1. sg,

jn^vc: 1-2. 1- «g- rhv^: 3.19. 3 pi. '^ys: 86. a. 13. 175.1.

Ath. 9.7. Part. sg. Syp; 1.;!. ö. 13. 45. 336.3. 338.3. 339.4. 340.

341.4. 342.4. Mas. 6. plui' Ct'y?: ^'^- A. 12. 87. 2. 4. Infin. hv^b'

1.11. Niphal: Prf. 3 sg. Sy^y. 124.i. Tyr. 1. In nom. comp. '^jyrj^j^

und die folgenden.

PDZN'^yE: ^^- !'• öl- Paalabsit (Absit [Bast] hat vnljhia.ht): 102.»!.

It/'N^y? X. p. m. (V) (siehe s. v. •j'}^): 338.4. und viclleiclit 111.^2. so zu

ergänzen.

r'^yS (li^i'' n'v'yG) ^''^^ Thun, Vollenden: 7.4.

Pt'yE' Namo eines (des sechsten) Monats: 86. B. 2. 88.1. (so zu ergänzen)

und Tani. 2.i.

Cyp> Fuss. Plur. C^y?: 165.4. 0. s. lu. 170.2. iu der Bedeutung Stufen:

175.1. l'lur. cstr. cye^: 7.;. In nomm. compos. cys?.^yj cySIZy.

ipZ auftragen, befehlen. Perf. 3 sg. ip^: 88.4. 3 id. (id) : 88.5.

TE (hbr. ^-i£)) Frucht: 3.i2. 166. B. 2.

cm? K-) Auf einem Granitstein die einzigen Buchstaben, sehr gross ge-

schrieben ; 216, whrsch. e. aegj'pt. Woit.

"J"l?
(wahrsch. denominativ von p^'lO). Part. plur. Q^IS die mit der

Besorgung der Vorhänge Betrauten (velarii); 86. A. j. lu.

i
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j<nD (von nn? brechen, schneiden ?). Partie, den Stand des Ge-

lobenden bezeichnend: 357.5.

nriD öffnen. Imprf. 3. sg. nPE:'': 3.4.7.10. 20. 2. sg. nnm : Sid.

3.3—4. 5—6. niit verstärkendem Infin. nnDH nn&t SJd. 3.6—7.

nriD (hbr. n-iriD) elngegrabne Arbeit: 1.4—5.

nnS Name eines (ägyptischen) Gottes Ptah: Levy. S. u. (>. No. 21.

In nomm. comp. nPlDI^J? und die folgenden.

NnnD N. p. m. : 154.2.

^nriD N. p. m. (gleich ipi riHD Ptah ist lebend [?]): 111.2.

in^HD N. p. m. (gleich }f]'i nflS I'tah verleiht Leben [?]) : 112.».

D'^C'^TIC N. p. m. Ptolemaeus: 93.1. (bis). Mas. 5. 6—7. dafür

li'"'?D'?nD N. p. m. Ptolemaeus: 95.2.

NiriD N. p. m.: 220.5.

{<21i N. p. m. ?: 197.5.

"ixj (hbr. i^ii) Speise, -\)i n2T Speiseopfer: 105.12. 167.9.

"lij Name eines Gottes Sad, in den nomm. comp. 1'^']^^ nü^H HlJ^fl^,

Hi^nzy, innü, mp^Ony, njniH^uicl dem folgenden nom. pr.

1)^ N. p. m. Sad: C. 143'4. (nach der Copie von Longperier) ^).

innü N. p. m. ^adjatan (Sad hat gegeben): 102.ai. D. 39.

t'^Ddli Name einer Gottlieit. Nach Blau ZDMG. XIV. 65. = ^a^ufißag

(= Isis). Vgl. die nähere Begründung hei Schroeder: Die phoeniK.

Sprache § 23. Nach andern: = pa hV2: 132.

mp^CliJ Name einer Gottheit, Sad-Melqart, entstanden aus der Ver-

schmelzung der Attribute des Sad und des Melqart: 256.3-4.*)

1) Vgl. s. v. p\i;ii Aum.

2) Vgl. s. v. mpbDJDlTN Anm.
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p\j Sidon: 3.16. 18. 269.3. 270.2. 272.3. 275.4. 276..3. 277.3. 278.4. 279.4.

281.4. 282.3. 283.3. 284.4. 285.'3. 286.3. 290.4. 291.4. 293-2. Ath. 9.i. 6.

auf Münzen bei Ges. mon. t. 84. II. und im uom. comp. i~ijSj;2.

yiü N. p. f. Sidon (Sidonierin ?): 273..3.

ijiy nom. ethn. Sidonier: 115.2, 116-2. 308.4-5. Pluv. CJliJ: 3.1.2 13.

14. 15. 18. 20. 4.3. 4. 5. A. Ath. 9.1. 7. Sid. 3.1. 2. und auf Münzen

bei Ges. mon. t. 34. I. N. u. U. Femin.

PüliJ Sidonierin: 119.1.

Diu gerecht: 1.9.

I^Cplü N. p. m. Sadiqmiik (Milk ist gerecht), König von Lapethus(?):

auf Münzen bei de L. Satr. pi. XY. und lev. uum. 1883. p.

- 320 ff.

n^ma Name einer Gottheit Sad-Tanit'): 247.,5. 248.4. 249.4-5.

nyiy eine Opferart: 165.3. 4. 5. 7. 9. 13. 167,4-5.

yi)i Panormus: auf Münzen bei Ges. mon. t. 39. Ugdulena, suUe monete

Punico-Öicule tav. I. i9—21. H. i. 3. 4. 6. 14—21. 30. (ü. 14. mit der

griech. Legende TIavoQuos auf der Rückseite),

n^li Fiel, gelingen lassen, in den nomm, com. n^HJCt^'N^ H'i'y^yD

n^ilioyi und in.

nb:i N. p. m. Silleh (Er [Baal] hat beglückt): 291.4. 411.4.

^5i{ Nach Clermont-Ganncau und Renan == |pijf Norden. Nach Hal6vy

jedoch, zusammenzustellen mit dem hbr. Verbum Sgj^ anfügen

und dem mischn. ^pj^ Nebensache: i^'DlO sein Zubehör:

Mas. 1—2.

|p\j Name eines Gottes Safon, in den nomm. comp. IPiüI^ ISyiSV und

dem folgenden.

'py^JSÜ N. p. m. S a f n b a' a I (Safon ist Herr oder Ba' al hat beschützt von j^jf

schützen): 207.3. 371.3. 415.2. 0. 189.3. 271.3. 350.2.

"151^ Vogel: 165.12. 15. u. 11. danach zu ergänzen.

vji Nach den mei.sten Erkläreni im Gegensatze zu nj}^ '^Pi\i wildes Ge-

flügel bedeutend, nach andern eine Opferart: 105.u. 167.7.

"lij Tyrus: 7.6. 122. i. Tjx 2. und auf Münzen von Tyrus bei Ges. mon.

t. 34. I.

3"ljj in Verbindung mit "^ij^ Hirschlamm: 165.9. 167.5.

CDIli N. p. m. : ,380.4.

') Vgl. s. v. n-ip':'D:?it:'N* Anm.
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i-^ii uoni. ethii. Tyrier: 102.ai

•

-ii N. p. m.: 412.4—5.

"12p beg-raben. Niphal. Imprf. 3 sg. "i^f?^! 3.8.

-]2p Grab: 3.,s. 8. 124.i 137.i. 156.i. 158.i. C. 8.i. 15. 18. 179.i.

rcip Erstlinge (— hbr. C''"^^22) : lß5.i I66.3. 7. (?).

'C~\p lieilig sein. Iphil. für heilig erklären, heiligen. Trf. 3 sg.

znp^: 95.4.

^-]p heilig, geweiht: 3.17. 166. B. 2. 3. Plur. Clflp: 3.9.2-2. Fem.

sg. oder pl. niinp: 86. A. 6. 165.12. 166. B. 4. 167.9.

Pp N- P- ui. (der Kleine): C. 13.4.

n~lL2p Räucherwerk: 334 3—4. und 166. B. 3. wohl so zu ergänzen,

^p Stimme: 1.8. 89.3. 90.2. 96..3. 197.6. Hadr. 9.4. Tam. I.e. 2.6.1)

st. cstr. (ebenso): 123. ag. 147.7. Mit dem Suffix der 3. sg. masc.

N7p ', 138.3. 143.2. 178 und in den meisten carthag. Inschriften.

der 3. sg. fem. (ebenso): 371.6. C. 162.5. 232.6. der 3 pl. masc.

C^p: 38. 88.7. 122.a3. 122.h4. der 1. pl. pp: 418.7.

p er hat sich erhoben, in den nonini. comp. Qp^J^ ^^i«l DpZ^T.

i:p N. p. m.: 366.3.

CJp Verwünschung. (Im Talmud, Tract. Nedarim, fol. 10. wird be-

merkt, dass Cjip ein Ausländem entlehnter Ausdruck sei). Plur. mit

Suff, der 1. sg. iQjp: 3.4. 20.

') In der Inschrift 96.3. ist '^p von dem folgenden ~~^2^ durch einen

Punct getrennt, und demnach lesen wir diese BuchstabengrupiTe durcliweg

so. Es wäre aber möglich, dass an den andern Stellen das 1 noch zu ^p

herüber zu ziehen sei: -'}2 '^hp [höre] seine Stimme, segne, nach

Analogie von XZ~12 i<bp 182. 238. 242 und sonst. In l.s. würde die

Endung 1- Suffix der 1. pt'rs. sing. sein.
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CDp Becher. Cüp '^J??
'"it der gi'iechischeu Beischrift sKitoiuaro-noio?

Töpfer: 45. (Das p ist lädirt jedoch sicher; vgl. hbr.nb'p, tahn. mop
plur. fDlp ^^nd mischn. (Keliuw.): C"'JTi"'lJn CDlpH).

XDp Name einer Münze: 86. A. 3. 4. 7. 10. 11. 12. B. 3. 11. — 86. A. 15. u.

B. 10. findet sich f<P.

PI iip a b s clui e i d e n
,
v r t i 1 g e n : Iniprf. 3 pl. |Jipi : 8.22. Infin . mit Suffix

der 3. pl. CjPIip'? : 3.9-10.

n"lip Name gewisser Opferiheile (von ir^p abschneiden abzuleiten '?):

165.4. 6. 10. 13. 167.8.

Tp oder ip Name einer Münze : 86. A. 8. 14. lö. B. 8. 10.

X"ip rufen, anrufen, Perf. 1. sg. nN"!p I 1-7. Pfvit. ^'"^p: 1.2.

'i^p Florn. Plur. mit Suffix der 3. sg. ''j"lp ; 10.').;,.

^y\p Carne, Hafenstadt in Piioonizion: auf einer Münze bei Ges. mon. t.

36. VI. D., besser bei Judas, ötudos demonstratives, pl, 11. No. 2.

nil'inn'^p l) Nen-Stadt: 5 E-F. G. 2) Carthago: 260.:,. 270.;;.

271.4. und ganz unvollständig, jedoch leicht zu ergänzen: 290.6—7.

291..5—ü. Münzlegende bei Müller II. p. 74.1—7.

\ntjnnp~!p nom. othn. Carthager: 8G. B. t>.

~1 Abbreviatur für i^"! oJ*^'" |21 '»fti» (od. unser) Herr, Eigennamen

vorgesetzt: 132.4. 170.1.

t5'{<-l siehe s. v. p-^p*;^ ::n,

nii'X"^ Anfang, Erstling, pti'nj rC'N"12 " erstem (d. i. bestem)

Erz (?): 5 D.

n-i der Oberste: ijnn 21 Werkmeister: 64..3. CPJD 21 der

Oberste der Schreiber: 86. A. 14. C.3n2 21 der Oberste

der Priester: 119.2. ]n22n niit folgendem genit. (ebenso): 244.3.
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als Titel Fürst: 229.5. 6. 230.5. 231.3. 233.3. 284.4. 235.3. 236.5.

237.7. 260.3. 372.4. 373.3. 374.2. 37.5.5. 377.5.

y^l ein Yie'rtel: 165.9. 11.

n2"l Herrin. Beiname von Göttinnen: 1.2. 15. 135.1. 177. und in den

meisten carthag. Inschriften. Irrtliümlich: f)"!^ 4:08,i. 31; C. 51. 1.

68.1. Mit dem Suffix der 1. sg. >nZ!"i: 1-3. 7. 11.3. 13.3.; irrthüm-

lich: in-]: 419. mit dem der 1 pl. |n2"i: 3.i5.

]y-] unruhig, bewegt sein. Hiph. beunruhigen. Lnprf. 2. .sg. mit

Sutf. der 1. sg. IT^in *. Sid. 3.4. 6. dass., verstärkt dm-ch den Infinit.

jinn ?:^: Sid. 3.7.

ni (hbr. n^"l) Athem, Geist, in den nomm. compos. n"lD~lN "-^lid

rnpn CO-

CT erhaben, in den nomm. compos. CT'^N C"1^V2 CIz'pD ^^^ dem

folgenden.

t'>?2Dl ^- P- n^- Eambaal (erhaben ist Ba'al): 99.1.

nyi (vgl hbr. niyi) Verrichtung, Geschäft: Ath. 9.4.

{^n"! heilen. Perfect 3 sg. masc. mit Suff, der 3 sg. masc. ^s"'£'"^ : 1-^3. 2.

Partie, ii^-] Arzt: 321.3. 322.3-4. 323.5. vgl. auch ,Nr)~l?.:'?i?2.

C}<?T die Verstorbenen: 3.8. Sid. 3.8.

n^^n im uom. comp. r)y~in"lpt'D (siehe s. v.)

Npl (von pp"i dünnschlagen ?), Partie, den Stand des Gelobenden an-

gebend: 315.5—6. 358.4.

plp-] würzen, Salben bereiten. Part npT Salbenbereiter: 109

nach der Copie von Sayce bei D. 19.

{J/'n N. p. m. : 144.2. 7—8.

mp/'D ti*"! Kopf d. h. Vorgebirge des Melqart: auf Münzen von

Heraclea bei Gesenius mon. t. 38. X. Auf einigen n^p'PC li'f<"lt

V. Head. p. 125.

P)lf"1 Name eines Gottes, kommt alleinstehend nur einmal vor in der Form

n^nf^ mit f< prostheticmn, sonst nur mit einem Attribute (siehe im

folgenden) und bei Personennamen in r];tm2J? ^^d jn^Stl'"). Als

Name des Gottes kommt er mit folgenden Attributen vor:

Dn^n^N n^n kj^^'i^ch A'Ro\}.'\)mvi rw» AlaoKüxai: Tam. 2.4.

n^'^t'N ^ti'~l kypi'isch yinedojyi toh Eltnai: Tam. 1.3-4.

Vn nJi'l gewöhnlich übersetzt Apollo mit dem Pfeil. Nach Auf-

findimg der Iseiden Inschr. von Tamassus ist es jedoch als sicher
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zu betrachten, dass auch in yn die Uebersetzung oder Wiederga'ne

einer Local-Bezeichnung des Apollo zu suchen ist. (Vgl. auch rji^n

h'2'C)- Clermont-Ganneau liest rn = hbr. ^'^in Strasse und hält

v|-jr^'-l für die Uebersetzung von "JtiöIXojv "Ayvuv?. Wahr-

scheinlicher ist jedoch der Name einer Oertlichkeit darin enthalten:

10.3. 4.

^212 nun \ 89-3. kyprisch .4'no[l]lo)vi xoji AuvxXot. 90.2. 91.2. 93.Ö. 94.5.

rpipj^-^ N. p. m. Eesef.jatan (Relef hat gegeben) : 44.2. 88.6. und 2-3. 4.

danach zu ergänzen.

jj«, verkürzt aus ^'j< dient als Exponent eines Genitiverhältnisses: p
Ci:i?2C' Sohn des M.: 315.5. C?:;l^•'?J?2C' XTO Priester des B.:

379.2. Zwischen zwei Eigennamen drückt es das Verhältniss von

Vater zu Soliu aus, z. B. mpSd^lt' {<3nbV2 Baal h anno Sohn

des Bodm. : 133. 139.2. 143.1. 144.1. 317.4. Vielleicht auch einfach

relativ welcher: 112b2. 144.2. 226.3.

PNtr ^- P- "^- ('1^1' Ri^ge) 'Sa'anan: 309.3.

"li^ti* Fleisch: 165.4. 6.8. 10. und so zu ergänzen: 165.3. 170.2.

IKU' ^iitl i-!J<i^' siehe s. v. Qiyt^'.

^'2W Name einer Gottheit(?), im nom. comp. {<2li'n2J?'

J;2l^'
sieben: 166.B.6.

nii> (hbr. lü'?) Verwüstung (V): Sid. 3.5.

Iti» (hbr. rnii*) Feld. Gefilde. St. cstr. -\^: 3. 19.
V T

nii' (hbr. n^ÜO Sprössling, Strauch: I66.B.2.

t'yDin'ki' N- r- "1- 'Saharba'al (Ba'al hat gesucht): 287.2—3.

C^tt' aufstellen. Perf, 3. sg. masc. cii':
123a2—3. und so zu ergänzen:

123b2_3.
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^i]i; aufstellen, festsetzen: Iniprf. 2 sg. masc: rzTi- 1-13. Infinit.

ritt''?: i66.B,8. intransitiv: festgesetzt sein: Perf. 3 sg. masc,

n:r: leö.i?. is. 20. i67.ii.

22Z' liegen, ruhen. Part, n^i»?: 3.3. Sid. 8.2. .5.

pti' wohnen. Part, pl, Cj^I^«: 8G.A.6.

2h'\^ Plüi". Czhw^ gewisse Opfertheile.'; : 1(55.4 ,h. 8. 10. Mit prosthe-

tischem }<: CD^-^'N*: 170.2. und so zu ergänzen; 167.4.

n':'!^' senden. Piel: loslassen, freilassen, im nom. comp. nbii^'jCti'J^-

1^]^ (gleich ny^r '{')), in den nomm. comp. ]h'^2üWi< «"d •p\:;'':)])2.

nrt'ii' N. p. f: c. 13.3-4.

U^^ Pielj vollenden, bezahlen, vergelten. Prf. 3 sg. m. uh^',

144.4—.5. Infin, c'i'U't': ^^th- 9.7. In den nomm. comp. ch]I/2t2]L'i<r

nh]y^])2 ^^^^ tlei^ folgenden

C7li' N. p. m. Sali um (Vergeltung oder dem vergolten wird): 93.4. 121,

131.2. D. 50. 51. Vog. Int. ph. No. 1.

U^\i; (hbr. i^ti') Friede: in den nomm, comp. C'^ti'nD ^^^ üh'd/^2''.

Cb'C (Wir. chy^) Dank oder Friedensopfer: 86.B.4. 165.3. 5. 7. 9. 11.

U/^Ii' drei: 132.i. Idal. 7. Mas. 8. nu^^^': 9-^-4. PZ'h'Z' v'ZI tlrei

viertel: 165.9. 11.

Ctf^lt' dreissig: Tarn. 1.5.

Cli' (hbr. ct^O tla. dort: 3. 5. 16. 17.
T

C\L' (hbr. ct^') Name: 7.6. cyj CU' guter Xame. 3.18.
';5J/'2 Cli'.

Name Baals, Beiname der Astarte (damit zu vgl. elen Beinamen

der Tanit '^j;^ ]?)•

Cli' N. p. m. : 115.1. in der griech. Beischrift .JynrraTQoe.

HT2]L' ^- P-
' 51.1.

n'n?2U' ^^-
P- f- : 281.;^. (i undeutlich)

nn^ir* ^"-
P- f- Slmhat (Fröhliclikeit): Carth. bei Levy : Ph. St. IV.

p. 67.

WCZ' (bbr. D^^ti') Himmel, in den nomm. comp. c^j^^y2 ^^^'^^ CV^WV--

^) Die im Cor})us zu diesem "\A''orte gegebenen Etymologien sind alle

wenig befriedigend. AVenn Ewalds Vermuthung, dass Zeile 14 der Inschr.

165. das 2 /PI ">-ii" irrtliünilich doppelt geschrieben sei, da dort nur von un-

blutigen Opfern (also wohl von Milch, nicht aber von Fett) die Rede ist,

richtig wäre, so könnte mau wohl die mir von Prof. Bai'th vorgeschlagene

Erklärung von Q^fti' Jjle'cli talmud. j<3iri, arab. j^"/ Fett annehmen.
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]ü\2^ (tbr. l^ti') Oel: 165.12. 167.9.

pli' (hbi'. ni^K') acht: 92.2.

|)^{^ wahrsch. für Vi2'\i/i< ini nom. comp. 'i7211/12V.

jjj^U? hören, erhören. Prf. 3 sg. masc. ]^r2\l/"- 88.7. 89.3. 90.2. 122.3.

123.a5. 135.8. 138.3. 147.7. Tarn 1.6. 2.5. 3 sg, fem. ebenso: 1.8.

und i^'C\:;: I8O.4. 213.5. 258.5. 319. 3 plur. j;;;:^': 181.4-5. 182.3.

194.3. 197.3. 288.3. 242.4. 247.6. 253.4. 274.3. 275.5. 277.2-3. Imprf.

3 sg. fem. ])}2\L'r\- 178. 237.7-8. 252.5. und NCim = 411.4. 2 sg.

masc. ycii'P* 3-6. 3 pl. y^ti'i : 193.3. 195.3. 380.5. 391.4. In nomm.

pr. siehe '^'0'C^^y2 ^"^^ die folgenden.

V^^ N. p. m. 'Sama' (Er (Baal) hat erhört): CIG. Sc. No. 9.

ÜV^U/ N. p. m.: 11.3.

'?V2VCt^* N. p. m. 'Sama'ba'al (Baal hat erhört): Ath. 9.2. gi'. Jionn-

d-fy (acc.)

"IClf hüten, bewahren. Partie. -^^j^Z' Aufseher: 132.7- In nomm pr,

siehe ~lCtJ'"^DNi ""^ti'j^ti'Nr ":Cli6y2 und die folgenden.

"ICti' ^- P- "1- 'Sa mar (Er (Ba'al) hat behütet): 193.2.

hV2'^t2W ^- P- m. 'Samarba'al (Ba'al hat behütet): 884.3-4. 5. C. 301.2—3.

343.5-6. 364.3. 365.6.

ti'^tl* 1) Sonne: 3. 12. Sid. 3.7—8. Mas. 1. 2) Sonnengott, in den

nomm. pr. •li'CCOlNi ir*C'li'"12y ^^^^ ^e'" Monatsnamen ZV2TÜ1-

^j\*' Partie, (von pi^' schärfen, wetzen (V)), den Stand des Gelobenden

angebend: 359.5.

i^li» de r zweite: 3.6.

C^W O^^^'- Ü^^W) zwei: 139.1. niit x prostheticum CJt^'{>?: IO.3. Str. cstr.

\]i;: 122.2. 122.bi83 mit ^ prosth. mm 88.6.

n:t^' (hbr. n:^) Jahr.- 3.i. lO.i. ll.i. 13.i. 88.1. 6. 89.i. 90.2. 92.2. 98. 1.

Idal, 7. Tam. 1.4. auf einer Münze von Marathus bei Ges. mon.

p. 272. Mit Assimilation des n an t pti': 4.i. 7.4. 5. 93.2. 94.2.

124.3. 143.2. 175.1. 179.6. Atli. 9.i. Mas.5. 8. und auf vielen Münzen

— Plur. mit Suif. der 3. sg. masc. irijli'^ 1-9.

-iy;t? Thüre: 7.3.

Ciyif die Stadt Cirta (?): 294.4. 295.5. Statt dessen findet sich: nXtt'

296.2. nyir: 301.6. -lyti«: 299.5. 300.5. aw: 297.5. 298.4. und

nir: 302.5. 303.1. 304.6. 305.5. 306.4.

DDli' ? (Nach Schroeder .= hbr. n^c der Räudige; nach de Saulcy

masc. von nnSIt' der Sclave): 165.16.
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^F^]:; richten, rartic. \^^\i; Richter: 47.2. 118. 165.1.2. 176. 199.4.

200..3. 201.4. 202.3. 203.3. 204.3. 205.6. 207.4. 208.3-4. 5. 209.4. 5,

210.3. 213.4.5. 214.3. 215.4. 216.7-8. . 218.2. 219.4.5-6. 220.4.

221.5. 6. 222.3. 223.4. 5. 224.4. 225.2. 227.3. 228.3. (dem Eigen-

namen ausnahmsweise vorgestellt). 278.5. 367.4. 5. 868.3. 369.4. 5.

370.3. 4. 5. 371.5, Tyr. 3. 4, 7. und noch oft unvollständig. Plur.

Cl^^lL^ '.
135.6. 143-2. — In nomm. pr. siehe l^Z\i;h])2 ""d die

folgenden.

L:Dt^ N. p. m. 'Safat (Er (Baal) hat gericlitet) : 175.2. 183.2. 213.3.

249.3. 255.2. 274.2. 282.3. 283.2.^289.7. 330.3. 347.4-5. 418.4. 426.1.

hV2l2^\2/ N. p. m. 'Safatbaal (Ba'al hat gerichtet): 179.4.

IDU' (C unsicher) N. p. m. : 99.2.

ny^; Nach einigen eine Vogel-, nach andern eine Opfergattung: 165. 11.

rjüt^' N. p. m.: 194.2.

CCÜli' N. p. m. : 274.3.

n^lili' N. p. f.: C. 232.3.

2pir N. p. ni.: Vog. Int. ph. No. 20.

np^ auf etw. achten. Imprf. 2 sg. "^DZT)'- I66.B.5.

tipiJ^ 'Sekel: 165.7.

"lU? und Q-it^ siehe s. v. C-ij^ti'-

hl'Wi; N. p. ni.: 44.1.

]"1"1^' Sardon. nach Halevy, der phoeniz. Name von Nora; nach Renan

Sardinien: 144.4.

nj-nt^' N. p. f.: 280.3.

• •

-nit' N. p. m.: 0. 17.3-4. (viell. ^Tii^')

"n^i; Saro n: 3-19. 4.4.

tflti' Wurzel: 3.ii.

mtJ' Fiel dienen, bedienen. Infin. mit praefig. ^: ^|"^I^';;: Ath. 9.4.

r\]i; siehe s. v. riJtJ'-

nnti' (hbr. niniS') Säulen, Pfeil'^r. mit j< prostheticum : nnii'N =

86.A.13. B.5.
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p Oberhalb der Inschr. 395, einziger Buchstabe der Inschr. 896. 400 und

links von der Figur auf 486: wahrscheinlich Anfangsbuch labe von

njfl, der Göttin, welcher diese Steine geweiht sind.

CNH N. p. m. : 46.3.

"INP Form, Gestalt, An sehn: 3.12.

J^INH N. p. f.: 64.1.

nJ2ri N. p. m. Tabnit, König von Sidon: 3.2. 14. Sid. 3-1.

il2,n"12P ^om. ethnicum: 309.3.

n~!2n gewisse Opferstücke: 167.2. 3. (steht an beiden Stellen im Gegen-

satze zu p-iy, das die Priester erhalten, während n"12n dem

Opfernden gehört.)

V2)in N- P- '"•: 117.2. Derenbourg will diesen Namen mit dem griech.

Oebyvii identificiren.

• • -nn N. p. f.: C. 192.4.

j<inn N. p. f.: 320.3.

pnn fi'aepos. unter: 3. 12. 7.7. Sid. 8.7. Mit Suffix der 3 pl. masc.

C^nnn a" ihrer Stelle: 3.9.
,

jip (lilH-- n:N'n) Feige: 166.B.^.

NT^n (n unsicher) N. p. m. : CIG. Sc. No. 25.

Nr?2n N. p. m.: joimi. as. 1855. p. 429 ( - Levy. S. u. G. No. 4).

Sj^2;;2n N. p. m. Tamak'el (Gott hat untei-stützt) : CIG. Sc. No. 23.

C?2n böschli essen, intrans. beschlossen sein. Perf. 3 sg. CH ^

Ath. 9.1.

tiTP Tamassus, auf Cypern: IO.2.

]n (=--
in""

'), in den nomm. comp. )p^zh}2^ ]rnZ-

njn oder -ijp N. p. m.: Vog. Int. ph. No. 7.

nJP Name einer Göttin, Tanit, beinahe aiif allen carthag. Inschr., meistens

mit voi-angehendem P2"l und folgendem ^y^ ]©• Ganz allein-

stehend nur: 190.1. Abgekürzt in )n\ 342.1. in p siehe s. v. ; mit

in 12 verwandeltem y. p;;p: 221. 1. — In Zusammensetzung in den

nomm. comp. pjptTN, n^DiD, n:nn2j;> n:rnH.

PDyn (hbr. n?3;in) Gräuel: Sid. 3.6.

J<mn N. p. m.: D. 56.2.
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[Anfang unlesbar.]

J^PG • • N. p. m.: 292.5.

-]3 • • N. p. m.: 293.2.

^yil'J
' N. p. ni.: D.3.t'is

mV^' •

(;j^ unsicher) N. p. f.: C 190.3-4.

Druck von Q. ?>hn & H. ßaendel, KircUiain N.-L.



Corrigenda.

|). r> Z. 10 von unten, st. „welchem" l. „welchen".

.. t! „ 4 „ „ „ „französ. Akademie" 1. „Academie des Inscriptions

et Belles-Letti-os."

„ 40 „ von oben, st. P'^Zü'^ 1- IP^rSr^-

„ 41 ., 4 , V^nnip^c 1- '^'^nn'ip'JD.

,, 41 „ 4
., „ „ „Melqartliilles'- 1. .,MHl(]ai1:hilI«8''.

„ 41 „ 14 ,, unten, „ 2Ct2 '• CjC
„41 ,, 10 :r2 1- ]:r2.

-^
-^1

.' ^> P2o: 1- :^}ip:r:,

„ 41 „ 4 „ ,
iiaoJi der CV|iii!'' 1. „nadi der Copie".

„ 42 ist zu den mit "^^CC zus^ammengesezten nom. [»r. noch hinzuzu-

fügen 120^12^1 'i"f einer sidonischen Inschrift lieliiidlieh,

die bis jetzt nnr in Uebeisetzuiig von Renan (in des llomptes-

rendus de l'ao. des inscr. et belles-lettres. 1800. XVIII. p. 122)

mitgetheilt ist.

„ 43 Z. 10 von unten, st. ""^j-^ 1. ICD.

„ 45 „ 7 „ „ „ Dy: '• cyi
„ 51 „ 9 „ „ „ „'Agtcran-' 1. „'Aäterau".
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